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Ciocoii.Roman istorie de Theochar Alexi. (Continuare.)VIII.
Fuga și g6na.Nu trecuse încă uu cort de oră de când i spusese Tache stăpânului seu vestea despre Dochîa, și etă-lu la grajdul poștei, cu o geantă in mână, încins peste mijloc cu un chimir și dând gură ceaușului, se zorescă pe surugiu.— Etă nene un sfanț — disc câtră ceauș — fă mai de grabă, și nu zăbovi atât, câci voesc să ajung I incă astădi până la graniță. —— Cu greu, eoconașule. eu greu! — respunse ceaușul devenind forte supus prin talismanul ce-i in- , tinsese Tacite in forma unui sfanț și grăbindu-se a zori pe surugiu.— Xlișcă Gheorghe — ii strigă acestuia, — nu vedl că ai se duci un eocouaș încins cu chimir. — . și la aceste cuvinte i arăta sfanțul.— Decă i-a. dat ceaușului un sfanț, apoi mie ! îm va da de bună, sema doi. îș disc surugiul și acesta : reflecshme îl iuți așa de bine incât in timp de două minute caii erau puși la cărucidra poștei și porniți mâncând pământul.De câte ori să vedea din depărtare- vr’o trăsură venind spre căruța poștei, surugiul începea să dea la chiote îndelungate• și pătrunijetore, semnul, ca să i să facă, loc, care semn să și respecta din partea tuturor. Astfel mergea căruța fără pedeeă. in timp de trei carturi de ore sosiră la stațiunea cea dintâi, la Săftica. Până să tragă la poște, in o depărtare de vr’o miiă de pași, surugiul începuse a da la chiote 

lungi și resunătdre, eu tdte că nu să vedea nici un car pe drum. Acesta era inse un semn pentru surugiul de la stația, că sosesce un călător, care dă bacșiș bun, ca să se pregătescă, să-lu ascepte gata cu caii inhamați la căruță, căci pe atunci să schimbau la stațiuni nu numai caii, dar și căruța.Astfel Tache găsi in adevăr căruța poștei cu caii înhumați, gata spre plecare. N’avu de cât se sară din căruța in care să ducea și să se arunce cu genta sa cu tot in cea care-lu ascepta, dând surugiului doi sfanți, er ceaușul unul drept bacșiș, er apoi porni, mergând ca fulgerul. Așa merse la tote -stațiunile următore.La „doue cărcimi“ prima stațiune, care urmeză după, orașiul Ploiesci, intrebâ de fugarii, pe care ii urmărea. Vlad Voicu și Dochia Comănescu trecuseră in adevăr pe acolo, cu vr’o șese ore mai nainte.Tache profitase așa. dară ca vr’o șese ore. Decă mai urma incă trei ore așa trebuia să-i ajungă, wim pe la Comarnic.Vlad să ducea in trăsura sa particulară, deci avea cu mult, mai multă zăbavă, până, să schimbau caii pe la stațiuni.Acum începu Tache pe drum mergând, seu mai bine, dis sburând a-și face planul, cum să readucă pe Dochia. El credea, că Dochia era, furată cu sila, și că va ii bună bucurdsă, ddcă i să va da oeasiune a să reintdree la părinți. Nici prin vis nu i-ar li venit lui Tache gândul, că fata merge de voiă bună eu răpitorul ei; asemenea lucru nu se mai pomenise, deci nu era nici eiigetabil.



T6tă grigea lui era numai, cum va putea face pè Vlad să le dea trăsura, căci in căruța poștei nu putea veni fata banului ; și totuș, ce fericire ar fi fost pentru Tache, së séda cu densa in acea caruci6ră, așa aprôpe de ea, singură cu ea. In fine sé gândi, că déca nu va isbuti de a lua lui Vlad butca sa, ceia ce nu-i ar fi displăcut tocmai pré tare lui Tacite, vor merge până la Bucov in căruța poștei și de acolo îș vor procura o trăsură mai cum sé cade.In Câmpina aflâ, că Vlad plecase numai cu vr’o câteva minute înainte de a sosi el acolo.Tache părea a-și fi ajuns ținta mai curând de cât sperase el.Caii sburau, mergeau scăpărind pe un povărniș in jos. Tache zărea deja la o cotitură a drumului butca, in care după tote aparințele, ședea Vlad cu Dochia. Puține minute incă, și i-a ajuns. Surugiul va trece inainte, apoi së va intorce și va opri pe surugiul de la butca lui Vlad. Să ințelesese cu el in acésta privință, ii dedese deja o arvună de vr’o trei sfanți, care-și făcuse efectul, căci surugiul la vederea butcei incepu se scotă nisce răcnete, incât chiar și caii cu tote că erau deprinși cu chiotile surugiilor, së speriară și o luară fuga in jos, de credeai, că acum, acum së vor prăpădi. Căruța poștei făcea nisce sărituri, incât Tache dabia mai putea să se țină in ea, când de o dată eșind cuiul, care ținea cele doue rote de dinainte ale căruței, caii și cu surugiul care nu simțise nimic și care de răcniturile ce scotea nu putea audi sbierăturile lui Tache, plecară inainte și-lu lăsară pe acesta cu rôtele de dinapoi și cu căruța in mijlocul drumului. Ce situațiune prostă pentru Tache și ce întâmplare stricăciosă pentru planurile sale.Surugiul sëu va intreee butca, së va intorce și o va opri, fără ca el să fiă de față. Vlad Voicu va prinde de veste că este urmărit și tote ostenelile sale vor fi fost in zadar, căci răpitorul alarmat, va îndoi opintirile sale și cu ajutorul bacșișurilor îndoite i va scăpa pe dinaintea ochilor.Caii surugiului seu, obosiți de gôna nebună, vor perde mult timp până să să intorcă, până să-lu gă- sâscă și până să-lu ducă la Comarnic, stațiunea care urma-Tache era disperat, së sfădea cu sortea sa, înjura pe surugiu, voia së porneseă inainte, apoi së gândi erăș, că ar trebui să, mergă călare, decă ar lăsa căruța in drum, și el nu era bun călăreț, deci së intôrse erăș, së arunca in drum lângă căruță și incepu së plângă de ciudă.Șe(|u așa mai mult de o jumătate de oră. consumat de focul nerăbdărei, când etă in fine, că së intôrse surugiul.—- Dar ș-am pățito coconașule — (lise acesta sosind lângă el.„La dracii, — răspunse Tache scrișnind cu dinții,—“nu m’ai aiujit când ți-am strigat să te opresc! ?— Cum sfinții să te fi aiujit ! —

„De ce nu ți-ai intors barem o dată capul, ca să vedi ce este indăraptul teu“.— Apoi de, coconașule, mă uitam tot inainte, la butca pe care aveam să o intrec. —„Ei bine ai intrecut-o“.— Am intreciit-o ș’apoi m’am intors cu caii de am oprit-o in drum. —„Ș’apoi?“.— Ș’apoi, era p’aci să-mi frâng gâtul, dai- scăpai ca prin o minune și mă sculai din șanț unde mă aruncase calul. Apoi eram să-mi perd vieța prin glonțul pe care-lu slobozi coconașul din butcă asupra mea;! din fericire glonțul trecu peste capul meu. —' „Ș’apoi?“.
i — Apoi te căutai pe D-ta și nu te găsii; er 
5 coconașul eși din butcă și mă intrebâ cu ce indrăznelă 
j l’am oprit din calea sa. Eu îi respunsei, că așa hn po- runcise-și D-ta, dar nu sciam să-i spui numele D-tale. Intru aceia se aretâ capul unei coconițe in ușa carîtei. Vai mult era frumosă coconița, dar era și speriată.„Dragă Vlade, să nu mai zăbovim! hai să plecăm, dise coconița. Coconașul răspunse: etă-mă-su, scumpă Dochiă. Reintrând in butcă incluse ușa, și dise cătră surugiu: „plecă inainte băiete.“ Butca plecâ, er eu me intorsei să te caut. —„Dragă Vlade, așa a dis coconița mei? așa! bine ai audit tu mei ? a dis dragă ?! și n’a țipat, n’a cerut să să intorcă? Minți ticăloșiile! — sbierâ acum Tache ca eșit din fire și ridicând pumnul asupra surugiului.

i
j vin.

Răvașul domnesc.Surugiul îș făcu cruce și dise: „Nu-i trebă curată! deu nu-i curată coconașule. Ce aș avea eu de acolea decă ți-aș minți, săracul de mine, și ți-aș spune lucruri care n’au fost?„Bine, bine, hai dă-tc jos de pe’cal, și ajută-mi ca se punem căruța er in stare, să plecăm cât mai ; in grabă.“Surugiul să dete jos de pe cal, luâ rotițele cele de ; dinainte cu care fugiseră caii după ce eșise cuiul, și 
i căutând împrejur, găsi un lemn, pe care îl intrebuințâ in locul cuiului perdut, legându-lu spre mai marc si- guranță cu o funia de teiu.Intru aceia (lise cătră Tache.— Eu in locul D-tale nu mi-aș mai pune capul 
i cu acel cuconaș, că-ci mai avea un pistol la brâu și [ un iatagan.„Eu inse am un răvaș domnesc, prin care să po- 
। runccsee diregățiilor, să mi-lu lege și să ini-lii aducă ; intre pusei la Bucuresci.— (fc-ți folosesee acel răvaș, decă-lu vom ajunge colea pe drum in lumea largă, unde nu este nici o diregătorie.„Vom potrivi lucrul așa, ca să-lu ajungem la vr’o stațiă in vr'un sat“.



— Numai să putem! —„Plecă, și nu mai vorbi!“.' Căruța poștei sburâ din nou inainte.Tache perduse mult din increderea sa. Pistolele și iataganul lui Vlad totuș îl băgaseră puțin in groze, dar mai mult îl durea scirea, că Dochia era învoită cu răpitorul ei. îl durea fiind-că trebuia să-și ia speranța, de a mai cuceri vr’o dată inima acestei fete; îl durea, fiiind-că perduse idolul frumos la care se închinase in ore tainice, se sfa rămase icona sfântă și din sfărâmăturile ei se zidea acum in inima sa un alt idol negru: resbunarea.Decă Tache ar fi fost un om bun de fire, s’ar fi întors, n’ar mai fi urmărit pe Dochia din acel minut in care se convinsese că fugea de voiă bună cu Vlad. Dar el avea o inimă spurcată, plină, de rentate. Voia să-și verse veninul, să-și răsbune și d’aceia, numai d’aceia mai alerga acum in urma celor fugiți.La prima stațiă care era a Comarnicului afla in adevăr butca lui Vlad. Nu- plecase incă, fiind-că se stricase ceva la ea, și trebuia să se repareze.Tache la acestă vedere se ingălbini de emoțiune, sări din căruța poștei, și merse la ceauș.Stația poștală Comarnic nu era in satul cu acelaș nume, care să ridică pe povârnișul unui deal inalt, ci era jos lângă albia Prahovei.Tache nu nimerise dar tocmai bine, căci autoritățile locale nu erau aprope și in cas de resistență din partea lui Vlad, la care trebuia să se ascepte, n’avea pe nimen care să-i vină in ajutor. Omenii dela posce nu erau slușbașh statului și -n’aveau datoria a se supune ordinilor de execuțiune.Tache merse dar la ceauș pentru a-hî întreba in ce mod ar putea să aducă mai degrabă, ajutor din sat.Ceaușul să scărpinâ in cap și începu s’o încurce, căci fusese prevestit de Vlad și tras in partea sa prin un bacșiș bun.Tache insista, ceaușul o încurca tot mai mult, să vedea că voiesce se câștige timp.De-o dată se ivi Vlad și cu vr’o doi omeni venind dinspre Comarnic.Ceaușul îi flicu un semn.Tache observă acest gest suspect și se îngrozi puțin.Nici n’avu bine timp să ia o hotărîre dre-eare, când se vedu de odată tras la dare de seină din partea lui Vlad.— ’Fu esci acela mei — (lise Vlad cătră ’Făclie, — care ai îndrăznit a me urmări pe mine și pe soția — mea?„Decă esci Vlad al banului Voicu, atunci in a- devăr te urmăresc pe D-ta și pe coconița Dochia a banului Comănescu, pe care ai răpit’o, și care nu-ți este soție?— Auijl colea Doehiă — exclamă Vlad. desehi- <|end ușa trăsurei in care ședea fata banului (’omă- 

nescu, — acest mojic indrăznesce a dice că nu ești soția mea. Vină de i spune in față, că minte.Dochia se cobori din butcă, puțin cam emoționată dar plină de curagiu, și pășind cu Vlad dinaintea lui Tache dise:— Cine-i omul âsta, și cu ce drept se amestecă. . in treburile nostre. —„Eu sunt Tache Păngărescu, ciocoiu la curtea marelui postelnic Andronache Tuzluc, și trimis de bo- erul meu, cu răvaș de la Vodă, ca să-i aduc înapoi pe logodnica sa, care i s’a răpit adi nopte, și care esci D-ta!“.— Ce obrăznicie! — exclamă Dochia.„Ai răvaș de la Vodă — intrebâ Vlad, — unde-i ; să-lii vedem.— Etă-lîî omeni buni — dise Tache scoțând un 
। răvaș investit cu sigilul domnesc, — săriți, și prindeți-mi pe acest răpitor de fete! —Nimen dimprejur nu se mișcă pentru a executa cererea lui Tache.Vlad dise cătră, Dochia: Te rog, intorce-te erăș in butcă, voi veni și eu îndată, căci după cum văd s’a reparat cuiul, care să stricase, caii sunt puși și vom putea pleca îndată. Ceia ce mai am se vorbesc cu acest ciocoiu, se pote face mai bine in lipsa de cât in presența ta.După-ce se urcase Dochia erăș in trăsură, Vlad merse spre Tache și smucindu-i răvașul din mână \ disă câtră omenii cu care venise și care ii reparaseră, trăsura :— Luați-mi-lu pe acest ciocoiu, și lungiți-mi-lu cu fața in jos, să-i arăt, cum respeetez răvașul fana- j riotului Caragea. —; La aceste cuvinte omenii să și aruncaseră, pe ; Tache, și prindendu-lu cu totă resintența sa, cu tdte sbierătunle sale mi-lu întinseră, pe pâmănt cu fața in jos.Vlad aruncă răvașul domnesc pe spinarea lui Tache și disc cătră omeni: „ Dați fraților, până ce s’a face răvașul bucățele“. Apoi aruncând vr’o doi îcoșari in mânile omenilor, să puse in butcă și porni cu Dochia.Omenii insă executară porunca lui Vlad cu mare exactitudine, și nu lăsară pe ’Făclie, până ce cu loviturile de bâte nu-i făcuseră, răvașul bucățele pe spinare.Apoi îl lăsară, lungit, ca mort la pament și să duseră, cu toții.Numai surugiul cu care venise avu milă, de el, căci nu-și luase incă, bacșișul, și astfel stăruia să-iu aducă, eră la simțiri. IX.

WăiHlica.’Fache era prăpădit, ca vai de el, așa-lu bătuseră de, tare. ’Fote dsele îl dureau, și părea că i s’ar fi sguduit ereerii. căci mult, timp după ce începuse să



' Da, astfel este inima femeii! plină de iubire ne- ; interesată și de o abnegațiune adevărată. Bărbatul cel mai bun va fi tot-de-auna un egoist față cu o fetiță care resimte dragostea adevărată, amorul firesc, i er nu acel amor, am putea dice artificial, acea ex- i citațiune nervosă, cum să găsesce adese-ori printre dinele salonului.Dragostea Măndichei pentru Tache era acea dragoste care este întrecută numai prin dragostea maternă.Măndica i-ar fi iertat lui Tache ori-ce rău, precum o mumă iubitore ertă fiului ei, chiar decă l’ar osindi totă lumea.Ea nu intreba decă Tache merită dragostea ei; din contră, cu cât vedea, audia și se convingea mai mult, din purtarea sa, din cuvintele sale delirice, că el a părăsit, cu totul simțirile de care era însuflețit odinioră, pe când petrecea amândoi serile la lună, cu atât mai mult i se încingea focul iubirei.L’ar fi urmărit până la perderi, până, in fundul iadului, decă ar fi cerut el, și s’ar fi mulțămit cu un singur cuvânt de iubire din gura lui.Mister sublim al inimei femeiesci!Eva a sedus pe bărbatu-seu și a fost causa isgo- nirei sale din paradis, dar tot Eva ca mumă a mângâiat pe Cain, care ii ucise pe fiu seu iubit.Tache nu merita iubire in nici o privință de cât numai, și singur in aceaș privință ca și Cain. Tache n’avea mumă, dar dragostea Măndichi ii înlocuia lipsa de mumă.A patra seu a cincea di Tache deschise ochii, îș venise in fire, era incă forte slab, aruncând privirile împrejur o vedu pe Măndica lângă el.— Ce vis grozav — dise cu vocea întreruptă, stinsă, — mult m’a muncit. Am fost bolnav.„Slavă, Domnului, — răspunse Măndica cu ochii ; plini de lacrimi de bucurie, — ai scăpat“.— Mi să tăcea, — continua Tache, — că am fost la Bucui esci. că am intrat slugă, cafegiu la coconii Andronache, că am alergat după miresa lui, pe care-i-o răpise, și că apoi m'au ucis cu bâtele. Ori n’am visat, este drept, — intrebâ el acum..Măndica nu scia ce să-i respundă, tăcu deci.I — Nu. n’am visat, tote s’au petrecut precum am dis, acum îm aduc a minte. —Voi să să scole, dar puterile nu-lu ertară.— Dați-mi ceva, să mănânc, să prind la puteri, să mă pot scula, să me duc la Bucuresci. —Ultimile cuvinte loviră ca nisce săgeți inima, Măndichi. Să ingălbini, dar totuș să sculâ și merse să-i trimită puțină zamă de carne, să mănânce Tache, să-și restaureze puterile.Acum după cc-lu scia scăpat, acum când vedea simțea și vorbea erăș. acum când nu mai avea lipsă de ingrigirea ei , Măndica merse a casă. Era obosită. slăbită. Un singur cuvânt de recunos- cință din gura lui Tache, i-ar fi redat puterile. El

vorbescă. nu scia de el, ce se petrecuse și unde să afla.In fine i reveni memoria și cu ea o ură grozavă. Dúca ar fi avut putere, ar fi tras in tepe atât pe Vlad cât și pe omenii, cari-hi bătuseră, ba chiar pe Docliia. Inse acum și in acest loc se vedea cu totul fără putere, deci grăbi., a se depărta de acolo. Ar fi voit a se intórce ârâș cu aceiaș iuțelă la Bucuresci, cu care venise, dar nu ajunsese incă nici până la prima stațiune și i se făcu tare ren, de crâncena bătaia, de fonie și de sdruncinatul căruței.Sé hotări a merge fiă cum va fi numai până la Bucov, care i venia cam in cale și a sta acolo puțin, la tată-seu. până-și va veni mai bine in fire.Tată-seu să mirâ tare când îl vedu venind așa i curând érás a casă, sosind din partea despre hotarele | țârii, îmbrăcat in haine noi, și cu tóté acestea bolnav. ।Dar mai tare se mira Măndica, era o mirare amestecată cu bucurie și cu tristeță. Să bucura fiind că-lu putea vedea, era întristată fiind că-lu vedea atât de prăpădit, de nici nu mai putea vorbi.II*  apucase o aprindere de creeri; vorbea aiurea, spunea lucruri de te înfiorai. Striga, să-l ü tragă, pe cutare in țepă; blăstema pe Dochia; injura pe Caragea Vodă fanariotul și răvașele lui, care nu să respectau din partea poporului, ci se făceau bucățele cu lovituri de bâte pe spinarea, creștinilor; și tot-odată îl amenința pe Caragea Vodă, că-lu va izgoni din țâră. I Apoi érás vorbea cu stăpenu-seu, cu marele-postelnic Andronache Tuzluc. și-Iu povățuia ce se facă cum ; se diregă ca să-și resbune asupra banului Comănescu ■ și asupra, némulni séu ș,i cum se ajungă el pe scaunul ! domnesc in locul lui Caragea.Tache stete mai multe dile in acestă stare pri- mejdiosâ, apoi se linisci puțin câte puțin și cădu in o letargiă cumplită.Măndica nu să mai mișca de lângă patul lui, îl ingrija di și noptea, sta cu ochii țintiți la tóté mișcările lui; se înfiora de fantasiile lui și plângea de durerile lui.Bătrânul Pângărescu admira devotamentul ei, o admira cu atât mai mult fiindcă scia din gura lui Tache, că nu o mai iubea.El bătrânul Pângărescu ar fi dorit pre mult ca fiul său să fi luat pe Măndica de soție, căci era un odor in felul ei; bună gospodară, blajină, harnică și frumosă.Spera, că totuș, decă va da Dunmedcu să să in- sănătoseze fiu-săii, să va intórce din rctăeirea sa. va recunoscu, unde-lă asceptă adevărata fericire, va românea in casa părințcscă, și să va, căsători.Adese-ori o mângâia cu acostă speranță pe Măndica.Ea insă, nobila ființă, in delicateța sufletului ei candid, im voia să amjă. aici dinaintea patului de dureri, despre fericirea ci. Ea să ruga la Dumnetjeu să redea iubitului ei sănătatea și vigórea si să-i dăruiască un viitor după placul inimei sale.



inse părea, eă nici n’a băgat’o de séma, vorbea numai de sine și se gândea numai la plecare.Mai venia câte odată la patul seu, dar intra numai când dormea. - Când era descept vorbea numai cu bătrânul Pângărescu, care se mihnea tare, căci fiúsén nu întrebase nici o dată de Măndica. El spunea numai de Bucuresci, zorea să plece și incă nici nu era pe deplin sănătos când pleca.Măndica vărsa lacrimi amare. Tache nici nu-și luase diua bună dela densa.Nu-și luase, cici gândurile lui rătăcea pe aiurea. Părea că s’a smintit puțin, căci el și acum incă repeta amenințările, pe care le pronunțase in delirul bóléi sale.Voia sé isgonăscă pe Caragea Vodă, se tragă pe banul Comănescu in țâpă, sé pustiésca întregul sat al Comarnicului; el, cafegiul lui Andronache, el un nime, el un fiu de arendaș voia să săverșască asemenea lucruri, — era nebun.Și totuș, nu era nebun, căci nebunii spun in lume ce gândesc, el inse păstra aceste gânduri in fundul inimei sale.Era mai smerit de cum fusese mai nainte, mai tăcut, mai supus, mai lingușitor.XI.
Educatimiea ciocoiului. »Marele postelnic Andronache Tuzluc asceptase pe Tache o di, îl asceptase doue, trei; apoi îș dise: „este un mișel ca și cei lalți, și un prost, a fugit cu punga de bani“. Sé necăji puțin de decepțiunea asceptărilor sale intru câștigarea, unui servitor fidel, apoi uitâ de acéstâ afacere, căci avea destule alte griji pe cap și trebuia sé urzéscâ mereu la intrige, pentru ca să să susțiă la putere și se potă continua cu jăfuirea bietei țări.Vedêndu-lü intr'una din dile pe Tache dinaintea sa, cu fața slăbită, cu ochii cufundați și cu buzele uscate, dise:— Bre, dor nu ai fost îngropat de viu, de mi-ai slăbit așa. Unde ai fost și de unde vii.-----Tache sé puse să-i povestésca cum a umblat, și ce a pățit.— Bre — (lise erăș Andronache, după ce terminase Tache istoria sa lamentabilă, — al dracului mai este Vlad acela, bine că nu a rémas p’aici.„Dar mă rog“ ingănâ Tache forte déconcentrât prin acest răspuns, pe care nu-lu ascepta, „mă rog, nu sé vor pedepsi tâlharii de români, care a batjocorit răvașul domnesc si m’a bătut de m’au lăsat mort in drum“.— Pedepsi, pedepsi ! — exclama Andronache, — dară, să vor pedepsi, dăcă vom găsi eu cale. Vedi-ți acum de trebă. —Tache înghiți o Înjurătură care ii era pe buze, să plecă, sărutâ anteriul postelnicului și e.și afară.„Las' că mi-va veni și mie apa la moră cjise el 

in sine, dar nu trădâ prin nici un semn cugetul seu și aspirațiunele sale nebune.Andronache Tuzluc sedus prin zelul, prin umilința ce desvolta Tache in serviciul seu, reveni la ideia de a face din el confidentele seu, deci in una din dile îl chiemâ dinaintea sa.— Cum te chiamă mei — îl întreba, parcă l’ar fi vădut pentru prima oră.— Dumitru cocóne, dar acasă-m! dieea Tache. „Și la ce te pricepi“.— Sein să cetesc și să scriu și să string accisul j de vite, dijmele.„Aferim băiete“, exclamâ postelnicul, „te pricepi la lucruri fruniósé, dar grecesce, scii tu greeesce mei?“.•— Nu sciu, dar voi inveța Măria ta... căci este cea mai frumosă limbă din lume, cu mult mai fru- mosă de cât limba românéscâ.Fanariotul era. forte încântat de aceste vorbe, căci sé simți măgulit prin ele, și tot atât de măgulit sé simți prin titulaturile cele mari, pe care le întrebuința ciocoiul față de el. Clinti deci din ochi, zimbi și dise :— Sé sch măi, că de ad! te voi lua sub ocrotirea mea. Vom cerceta afacerea de la Comarnic,. și vom pedepsi pe acei tîlhari ; dar până atunci și chiar de : mâne încolo îț voi ierta sé înveți carte grecéscâ de la chir Năstase, dascălul meu de curte, pentru ca să te pricopsesc!. Altă slujbă n’ai să-ml faci, de cât să-mi speli in tóté diminețile picerele, să mă îmbraci, să-mi aduci cafeaua, să-mi aprind! ciubucul, ș’apoi vei j putea inveța, până a doua dimineță. Dar grăbesce-te . cu învățătura, căci am trebuință de tine pentru slujbe ’ mai mari. Acum poți sé te cari.Tache era încântat, căci in meditațiunile sale asupra celor ce-și propusese, recunocuse, că era pré neinvețat, că i lipsea incă mult și mai cu sémâ i lipsea cunoscința limbei elinescî, fără de care nu puteai, pe acele timpuri, să sperezi de a fi admis in cercurile societăței.El chiar până atunci învățase ceva din acea limbă I prețiosă. II înduplecase pe dascălul Nastase să-i a- ' rete literile, și să-lu lumineze ici colea despre mis- teriilc gramaticei. Acum së dete cu totă puterea in- 
। teliginței sale studiului și in puțin timp îș însuși o cunoscință admirabilă in limba cea dificilă a lui Homer. ! Sântă putere a studiului ! Tache in rivna sa de a pătrunde dificultățile sciinței uitase mai de tot de planurile sale nebune. Cetea mereu și îș înavuțea spiritul, și decă. cei dimprcjurul seu i-ar fi dat cel mai slab esernplu, el și-ar fi înavuțit și inima, dar... intre fanarioțî, deveni ceia, ce vom vedea in decursul narațiunei nóstre.Cetise pe Homer, Sophocle, Euripide dar nu-i plăcea conținutul scrierilor lor. căci nu putea aplica învățăturile ce ar fi luat de acolo in vidța practică, | și mai eu seină, in vieță pentru care era el predestinat, i El căuta cărți, care să-i agerăscă mintea, să-i arete 



calea spre mărire. Prefera deci pe Plutarch, și căuta mereu cărți, care să-lu învețe apucăturile omenilor mari.O mare parte din timpul seu liber o petrecea in biblioteca fanariotului. Pe acele timpuri era tare la modă, de a avea biblioteci și fiecare bărbat de re- putațiune avea una. Nebunia pentru biblioteci să manifesta prin disposițiuni destul de curidse. Astfel mulți puneau de li-se zugrăvea câte o bibliotecă pe păreți! salonelor seu ale camerilor lor de studiu; in asemenea biblioteci zugrăvite se găseau tote operile eminente, care se scriseseră de la facerea lumei până in dilele lui Caragea Vodă....Dar după părerea ndstră omenii cari se mulță- meau cu o bibliotecă zugrăvită erau mai cu minte de cât aceia, cari îș procurau o bibliotecă adevărată și — nu ceteau nici una din cărțile cele scumpe.Tache dase in biblioteca postelnicului peste scrierile lui Machiavell, care, după cum seim este meșterul ipocrisiei și al relei credințe. Cu ajutorul acestei 

cărți Tache se perfecționâ in apucăturile dise diplomatice.Se cioplise Tache, nu mai era băiatul sdrențeros de odinioră. învățase filotimia,, și cu tdte că era slugă și mojic, ar fi putut să stea in rând cu boerii.El de-o camdată să scula in revărsatul diorilor si alerga la ușa stăpenu-seu unde stetea cu orele a- sceptănd poruncile lui. După ce îmbrăca pe boer, după ce-i aducea cafeaua și ciubucul, ascepta să plece stăpânul la curte, apoi să ducea in chilia sa, se închidea și să adîncea in studiile sale. Cum venea ora prândului, Tache să ducea la scara caselor, asceptând acolo intdreerea boerului, pe care-lu conducea in a- partamentele sale și îl servea la mesă cu o abilitate, precum nu mai încercase postelnicul până atunci. Tache să arăta tot odată atât de supus și devotat incât coconul Andronache îl îndrăgea pe di ce mergea din mai mult in mai mult, hotărându-se in fine a-i descoperi cel mai adânc secret al său. (Va urma).
Sava II. Brancovici.

O Români! când treceti pre lângă mormintele soldaților caduț! in luptele gloridse 
plecati capul și genunchii și urati-Ve a face ce au făcut ei. Eolintinsan.Precum in intrega natură se manifestă cârma unei ființe supranaturali; precum fie-care fir de erbă strigă cu viers răsunător : și eu degetul lui D-deu sum; astfel fasele omenimei, a unui popor, evenimintele rostesc neîncetat: prin voia lui D-(|eu ni-am îndeplinit. —. Provedința îndreptă poporele pe calea progresului, le dă putere se potă înainta din ce in ce; căci D-deu este cel ce le-a scris in suflet lupta pentru civili- lisațiunea omenimei, pentru glorificarea lui prin noue și noue enigme descoperite: prin neîntrerupta desvălire a spiritului. Și din acesta luptă a făcut: condițiunea esistinței poporelor. Ori care a încetat de. a lupta pentru civilisațiune a căijut, ori care nu va lucra îl va ajunge aceași sorte. 13a chiar esistința unui popor lipsită de acestă calitate nu e alt ceva decât o viață mortă.fir a dirige mersul unei națiuni in acestă direcțiă. a o abale când a luat o direcția falsă, este suprema îndatorire a clerului.Se întrebăm clerul națiune! nostre , ce prin caracterul și constanța sa de fier o vedem păstrându-șl limba și legea sa neschimbata in timpi mai fără semăn in analele istoriei, care este meritul sen in acestă luptă gloriosă.Respunsul istoriei este favorabil causei preoților noștri. Ea ni i arelă ca pre nisce luptători viteji abnegând lotul ce i-ar fi impedeeaf dela împlinirea inahei lor misiuni.Ea ni infăcișeză pre nisce esemplare de virtute ce strigă călră noi urmașii lor ,urmali-ne‘ er' ea insasi ne dice .faceți fie-care din anima voslră un monument in memoria lor. și scrieți eu litere de recunoștință iubire și respect meritele lor ca datoriile voslre cele mai sânte.'Dar precum stea de stea să deosebesc« intru mărire: astfel .și tragedia străbunilor noștri ne arată bărbați cari cu mâreța faptelor se disting.

Una din acele stele care luminéza cu lumină mai mare in istoria nostră este metrop. din Ardeal și Ungaria Sava Brancovici.Bermiteți-ml deci a Ve întreține cu infăcișarea unei din cele mai duióse privelisce din timpii cei mai nefericiti ai străbunilor noștri, lăsați-me se ve port pre brațele durerei in jurul unei fapte ce are aerul de a escela intre tóté scenele triste din amăritul traiu al poporului nostru, cu suferințele lui Sava Brancovici.El, dice Trebon Laurian este unul din metropolițil cei rari1), rar intru adever, pentru că in timpul seu s'a distins cu sciința, ér virtuțile sale nu numai contimporanilor, ci și posterităței i sunt și i vor fi cele mai rari și mărețe esemple.Ele pentru ori ce om servesc de indreptarie depline in chiemarea sa pentru creștin, ele sunt, adevérate monumente, ér’ noue Românilor și nepoților ni este un orator divin ce strigă »chiemarea vostră înainte de tóté.'. Rar a fost metropolitul Sava și prin nobili l al ea familieisale, prin demnitățile ce le-au ocupat mai mulți din membrii ei, vitejia, patriotismul și constanța lor.Înrudit cu principele Brancovean ce se elernisă prin martiriul seu și a fiilor, nepot al archiepiseopului din Senopole Longin. înaintea căruia alți doi din vița lor au ocupat acesta demnitate2).Dar nu nobililatca familiei este cea ce glorifică pre Sava, ci sciința, faptele, luptele și enormele sale sacrificii și suferințe sunt cele ce formeză mărirea lui.Totul ce s’ar púié atribui originei sale, este pole indem- nul de a nu fi mai prejos de cât consângenii sei: ambițiunea nobilă de a să face vrednic prin faptele sale de numele ce l’a purtat.
'I Doc. ist. p. 1G2. — ') Trans. 1870 Nr. 3. p. 34- Biopr. tui Sava Br.



O viă dovadă despre acesta ne dă el căci îndată ce ajunse la etatea ce-i permitea a o folosi la înavuțirea spiritului său, îș ceru permisiunea se facă esperințe in țerile învecinate. Ungaria, Serbia, lliria au fost cutrierate, apoi trecu Dunărea la unchiul său, care pentru împrejurări politice se retrase la mănăstirea Comana (in România).Bucuria ce a pricinuit acestă cercetare unchiul său a fost mare1). De cătră unchiul său a fost primit ca un fiu propriu și cu mare bucuriă și nu voia a 1’ mai lăsa dela densul. 0 pestilentă infiorătore răpi intr’o săptămână pre tatăl său, doi frați si o soră. Astfel maică-sa rămasă numai cu micul său ■ ’ ifrate George, care insă era tănăr și bolnav.Fără nici o mângâiere din causa acestei cumplite loviri ea descrise unchiului său Longin starea și rechiăma pre Sa va. Căpătând insciințarea Longin, a chiernat pre nepotul seu Simeon și vărsând multe lacrăml, l’a sărutat părendu-i rău căci abia dobindise la multele sale rugăminți, convorbire și mângâiere la bătrânețe și acum erăși să lipsesce2).Revenit la casa părintescă mumă sa cu lacrămile in ochi, și consângenii prin sfătuirl l’au silit, de și să pregătia dimpreună cu frale-seu la o escursiune la Comana. se se insore.Nici legătura de consorte insă nu putu reține pre adevăratul bărbat dela datorințele sale față cu legea, limba și țera sa — er in bătăliile cu Turcii atât, era de mărit, numele lui Simeon, cât și in persecutarea in care nu era de față lui i să atribua de să invingea Turcul* 3).Provedința insă reservâ lui BrancovicI, o conducere cu mult mai importantă decât a oștilor in bătălii, căci murind nu preste mult, moșul său Gregoriu fără voiă, prin unanimitatea poporului, fu ales de paroeh protopop in Jenopole. Este caracteristic că in dina ordinarei i muri soția.Sava nici ca preot nu putea să uite că dușmanii reli- giunei sunt la porta cetăței și o amenință dimpreună cu limba j și pământul strămoșesc, ci diua să îngrijea de datorințele sale preoțesc!, noplea îș făcea datorința de luptător al crucei și al naționalii ăței.Scurt a fost inse timpul preoției sale, căci murind ar- j chiepiscopul Ștefan; sinodul l’a ales de metropolitul Transil- | vaniei și Ungariei preste Șerbi și Români.Er acestă alegere a pus începutul vieței și a mărirei ' acestui barba l mare și virtuos. ’ jEste greu forte greu a conduce o episcopie in timpi normali. Cât. de greu a trebuit să-i fie lui Sava, in timpi mai fără semăn viscoloșl a bisericei nostre. Este constatat că sortea poporului român pre acele vremi, era mai amară de cum și-ar putea închipui mintea cea mai ageră.Despoiat! de tole afară de viață și sângele strămoșilor, ei nu cunosceau bucuria cu dulcețile ei, fericirea cu desfătările ei; pentru ei nu esisla decât, necasul și durerea, suferința și chinurile.Sângele străbun alcătui din ele virtutea tăriei și asta i desfala. pentru că și poporul îș petrece cu durerea, îș erează fericire din suferințe ea și individil.Fericirea unei națiuni se compune din libertatea religiu- 
*) Trans. 1B7O N'r. 3. p. 3+. — ’) Transilv. detto. — ’) Trans. delto.

nei, limbei, și a naționalității. Acest element esențial al fericerei unei națiuni lipsea cu totul Românilor.Religiunea, bunul cel mai scump al unui popor după D-deu, era espușă unei persecuții așa de mari, cât. trebuia tăria de martir pentru a o profesa. Limba, cel dintâi obiect ce e chiemat un popor a-hi cultiva ,căcl e condițiunea esis- tinței lui*  U, i era restrânsă numai in cercul familiei, dar cum sta și aci? Așa, ca fie-care i era apărător înflăcărat mai decis a pierde totul decât a o perde. Este moștenire străbună, dicea muma copilei, și tatăl băiatului, când nu vei mai avea graiu numai atunci îț lasă limba și feciorii țintea ochii in fața părinților și răspundeau: ,De mi-ar da raiul și mi-ar răpi limba ași resigna la paradis2), feciôrele puneau mâna pre animă și cântau.
Atunci limba mi-oiu uita 
Când a face plopul pere 
Și răchita vișinele etc.Moșia Românului, plămădită cu sudorile-și sângele străbunilor, era mijlocul traiului ușuratec al apăsătorilor, era locul unde el avea dreptul de a juca rolul animalelor Unicul privilegiu ce-lu avea, sta in libertatea de a uda cu lacrimele sale pământul de muncă, și a-șî versa suferințele sale in doine.Nimeni n’a caractérisai mai bine ținuta Românilor din acest, timp ca eruditul Hodoș. când din faptele străbunilor deduce regula de viață pentru noi ,a lupta pentru limbă mai mult decât pentru viață, a nu concede din pământul sëu, cât e negru sub unghiă e virtutea și datoria Românilor/Prima intre naționalitățile de sacrificiu nu era nici cea din urmă, care së impari ășia din ele.Pentru ei patria este drag ce după espresiunea lui Bo- lintinean e :
Momentul fericit
Unde merge tot ce ’n viată 
Tot ce ’n lume am iubit3) nu avea in sine nimic consolator, nimic din acea ce caraçte- risâză o patrie adevărată, unde individul gustă fericirile liberlăței.Mari și grele erau persecuțiunile poporului, dar cu mult, mai amari erau cele ce trebuiau se suporte preoțimea.Fior și respect ne copleșesc anima la aspectul persecu- țiunilor ce le indurau dela cel mai mic până la cel mai mare. De secuii, după espresiunea canonicului Moldovan, religiunea orientală fu supusă unei persecuțiunî cumplite de renegare. Nu sunt mijloce nefolosile spre scopul acesta.De probă ne pôle servi articulai 36 din dieta ținută in anul 1566 care dice: Jn cele religiôse s’a decis de mai înainte că predicarea evangelinhii nicăirî se nu se impedece, acum de nou se decide că ștergându-se eresele, mai ales intre Români să să lățescă religiunea cea adevărată*  «).Românii insă resistă cu tăria nu numai forței, dar și ispitirilor, ei resping cu indignaliune onorifică loviturile, inju- riele. ca și averile și onorurile lor.Așa a fost de mic numărul celor cari s'ău lepădat de legea strămoșilor, in cât abia in anul 1577 să face amintire de un număr considerabil sub prelecstul căruia, anume pentru siluirea celor laițî la aposfasiă, țineau un superintendente.

>) Xenopol conv. ht. 18(18 cult. nat. p. 239. — ’) Cuvinte rostite 
de Butean Trans. 1877 Nr. 12. — ’) Botintinean p. 107 Maced. — 4) I. 
M. M. I.ib. consc. Arcliiv. p. 221, 1808.



»De órece și intre Români sunt de aceia cari luminați de spiritul sânt au părăsit religiunea grécá și ascultă cuvântul lui D-deu și a murit superintendentul lor se-șl aléga altul* 1).Causa oposițiunei Românilor in mare parte se datoria preoțimei, care cu vorbirile sale, mai mult cu esemplul seu invăța poporul se stea neclintiți in legea lor.Dar apoi nici persecuțiuni ca ale preoțî'or români nu ne arată istoria multe. Nu me voi provoca decât la articulul din dieta ținută in anul 1639. »In contra preoților români cari pretind acelea-și prerogative cu predicatorii Unguri s’a decis ca ei se fie datori a da proprietarilor onorariu, și fiul preotului născut, de viță din iobagiu, ér iobagiu se fiă și se-l potă recere* 2).Și őre numai aceste sunt relele cu cari avea de a lupta bietul Sava? Jale nu, ci independința bisericei usurpată, dogmele calvine impuse prin cărțile primite de antecesorul seu, diecesa mărginită, bunurile episcopesci confiscate. Așa cât. acesta demnitate nu avea pentru Sava alt, avantagiu decât, al luptelor, al suferințelor și apoi al gloriei.Multe și maii erau problemele cari cereau grabnica re- solvire dela metropolitul Sava. Biserica striga după independința perdută, clerul după curmarea greutăților ne mai suportabile, diecesa restabilirea la marginile de mai nainte, limba națională in biserică, alungarea dogmelor calvine cari se impuneau legate de cel mai scump talisman de limba strămoșdscă.Și la cine ? La poporul român ajuns prin apăsările némái audite la starea de unde se alungă sperarea spre a face loc vițiului adus de Înfricoșata desnădăjduire.Da, bietul Sava avuse atâtea probleme de reálisát cât este in stare o atare posițiune se spariă chiar și gândul nostru, cât anima nostră se imple de fiori numai când le vedem și audiin fără a le considera cu vre-o urmă de scrupulositate..Sava inse nu cunoscu frica nici desperarea; așa ni-lü infăcișâză istoria ca pre unul ce nu consideră decât, datoria.In anul 1656, 1.4 Septemvre se chirotoni de monach și a treia di de episcop, in 28 Decemvre bine se însemnăm d*ua  de 28 Decemvre, dobéndi dela (4. Rákóczi diploma de episcop.Primul pas ce l’a făcut Sava este plin de gloria, care singur este in stare a-i înscrie numele cu litere neșterse in istoria suferințelor nóstre bisericesc!.Jugul apăsător al bisericei sé delălură, și el pâșesce ca metropolă independent, nu numai presto partea dată antecesorului și următorului seu in scaun, căror bisericile din Álamon, Orăseiă, Hațeg, Huniodoră si alor trei protopopiate din țera Făgărașului li sé luară de sub jurisdicțiune, dăndu-Ii-se după cum <jice diploma numai atâta putere cât. voia inelrop. calvin.Mare a fost, inlru adever acest pas, dar față cu celekilte rele câte bânluian incă biserica, era ilusor și fără nici o in- semnătate: căci ce folos avea biserica de jurisdicțiune, când clerul era supus celor mai aspre apăsări, poporul maltratat și silit, la părăsirea legei.Pentru acea Sava iș puse Iotă silința, ca se amelioreze starea cea miserabilă a clerului.Abia in anul 1659 inse isbiili a slórce dela prințul Acațiu Barcsai o diplomă de scutirea unor asupriri, cei torturau pănăla sutlel.
1) Ari. 7. I.ib. eon-c. I. M. M. Arcliiv 230. IMS. — Și Arrhiv lib. 

cotise. I. M. M. 1869. 422.

Ni am permis a reproduce o parte mare din acea, fiind că ea ni dă o fidelă descriere a stărei nefericite a bietului cler românesc. • 'Cugetând, se dice in ea; după datoria deregătoriei nostre, se vedem și se cercăm starea preoților românesc! din țara nostră a Ardealului și din părțile Ungariei celor’ împreunate cu ea; am cunoscut că ei pentru feliurl de impedecărl ce au, abia pot. se facă destul chiemărei sale, mai ales pentru acea, că din vremile cele dintâi ale prinților țerei acesteia a Ardealului, cari mai nainte de noi au fost cu plătirea și storcerea decimelor, a nonelor și a altor lucruri de aceste, prin diregătorii, cei la aceste puși, tară îndoială preste voia prinților, numai folosul seu căutând cu afurisită orbia se asupresc, carea și legei dumnedeesci și chiemărei sale cei bisericesc! se impo- trivesce.Drept acea noi din înnăscuta nostră milă, carea pururea o avem, căutând și la rugăciunea prea onoratului Sava Bran- covic! episcopul tuturor bisericilor românesc! in țera nostră, și a protopopilor; de.fotă darea decimelor și a nonelor adecă de. dijma grâului, secarei, orzului, ovăsului, meiului, lintei, mazerei, bobului, fasolei, cânepei, inului, stupilor meilor și a melușeilor, și a altor vite și mărfuri, cari sau obicinuit, a se decimui și a se da fiscului nostru, milostivesce am socotit se-i scutim1).Mică și neînsemnată era ușurarea ce li se făcea preoților Români prin acestă disposițiune a stăpânirei, totuș dacă s’ar fi esecutat. cu acurateța ar’ fi avut efecte salutari. In istoria Transilvaniei vedem forte multe disposițiunl mai înalte fără nici un resultat, ba cele ce sunt cu respect la Români numai când sunt in defavorul lor se gândesc la esecutarea lor.Dar chiar se fi avut cea mai nobilă ardore de a introduce in țeră astfel de reforme, n’ar fi putut isprăvi nimic, căci împrejurările politice nu aveau in sine nici o garanță de a întemeia ceva statornic.Din acestă causă bietul Sava ceru din nou scutirea clerului seu de cjecime și in specie de a vinului.In anul 1663 căpăta dela principele Michail Apafi un ; nou edict prin care i se recunoscu clerului Iote concesiunile i de mai- nainte și i scutesce și de deciuela vinului ne-amintită | in diploma precedesoruluî seu2).' Resullalul de sigur n:a fost mai bun ca a celei dintâi, căci Sava cere din nou dela principele .Michail Apati. și in anul 1673 câștigă dela el a treia diplomă: in care se dice că căutând la sortea popilor români din Ardeal și țera ungurescă, cari din pricina lipselor deosebite nu-șl pot împlini chiemarea, cari sunt conslrinș! a lucra cu mânile lucruri servile pentru a se susține in persdnă și familia, neavend nici o plată, nici proveni. Voind se ingrijeseă de susținerea lor, .și sei ajute in lucrurile darului și pre serael astfel, »(lari pote ca luminați de D-(leu din di in di mai cu folos vor lucra in edificarea poporului*  li să iertă Iote decimele datorite fiscului, din Iote productele pământului,-de eelesia și proprie, albine și oi3}.Din acest, edict se vede meschinul scop din care se ajutau .și așa de puțin preoții noslril.In acesta ne chiarifică și ari. 2 și 3 din dieta ținută in
'i Simai 1660 III p. 82 ia orig. Arcbiv 1869 p. 572. ’) Arrhiv p. 

573. 1869. ■') Arrhiv 1869 p. ,571.



anul 1679. Cel dintâi sună »Grecii și popii români se nu se nobilite de aci in colo in patria acesta și sub nici un pretest se nu polă ține bunuri seu eredități*.  Celălalt conține preten- siunea »că in dieta viitore se-și subșternă cărțile nobilitare spre revisiune și numai aceia vor avea dreptul acesta căror li se va încuviința.«Cu tote că concesiunile date preoților români n'au avut. asupra întregului influință binefăcătore. totuși ele vor fi lipsit, mulțî ochi de lacrămi, mulțî fii de preoți de robiă, dar se nu fi avut nici o inriurință, este mare merit pentru Sava, și de bună semă Fa costat destulă muncă, recnnoscerea stărei misere a clerului român din partea acelora cari nu vedeau in Români, decât nescari ființe menite a le servi, nedemni de viață, nescari nelegiuiți, nescari eretici trufași și fără minte, nescari adversari la planurile lor.Nu numai sortea preoților și independința bisericei sunt obiectele de îngrijire a lui Sava, ci moralitatea și naționalismul fiilor sei fu unul din cele mai de căpetenia terene ale sale.Dovadă ni sunt, cele 2 sinode diecesane ținute sub el in Alba lulia, antâinl constă din 12 articuli, celălalt din 10.Prima, ba nedelăt.urabila trebuință a unei națiuni, ca ea se fie mare in privința morală, limba, a format, primul sujet de desbatere:»Cuvântul lui D-deu să se vestescă in limba nostră ro- mânescă creștinilor in biserică, și unde va trebui și va fi lipsă' este canonul l-iu.

Alungarea limbei bastarde, Românilor urită fără potere de a străbate la suflet, necapabilă a face din ei viteji religioși, piedeca progresului națiunei formeză al II-lea canon.»Cari cărți sunt scrise și scose pre limba românescă, să se cetescă și invețe in biserica creștinilor, și unde va fi de lipsă.‘Pus fiind fundamentul moralităței prin cele 2 canone amintite, sinodul pâșesce la regularea vieței preoților, a căsătoriei, a ritului: oprind cele ce nu sunt scrise »bobonoșa gurile.« Se iau măsuri prin cari se reguleză cercetarea bisericei de creștini, primirea s. eucharistie și a celoralalte taine.' Se opresc servițiile opuse religiunei și serbările supersti- țiose d. e. Marțile și Mercurile, datinile contrarie creștinismului astfel art. 10 sună: cu lopata la pascl se nu se bată, in al 11-ea se dice in lune de pascl in apă se nu se tragă, in cel din urmă se opresc jocurile de duminecă și sărbători.Tot. aceleași principii sunt și in al 2-lea. Ast-mod in cel dintâi canon se decide introducerea limbei naționale in biserică, este de însemnat modul energic și simțemental in care o die- teză acesta sinodul.»Cuveni ul lui Dumnezeu este care e mai de lipsă creștinilor și neinvețaților ca cum este de lipsă lumina in vremea intunerecului, așa și cuvântul lui Dumnedeu să se vestescă in ; limba nostră românescă in care ne-am născut, ca se ințelegă toți creștinii er pre renitenți i amenință cu pedepsele aduse i in alte sinöde. (Va urma)

I u bMult am iubit, cu foc .și nebunie, Și ângerași .și dimoni am iubit!Si când credeam, că adevăr să fie Vedeam cu jale cum am nimerit.
i r e.Nici detesta precum mai detestasem, Nici chiar ofta precum am mai oftat, Și tote câte mai de mult sperasem Adenc in inimă le-am îngropat.

Și încordând pré des a mea iubire Simții cu spaimă cum s’a discordât!Acum plângeam de ciudă .și mîhnire, Că nu mai pot iubi ca .și odat.
Dar etă, mi-a venit ca o minune Un nou amor, și etă-me cuprinsD’un adevăr, er nu d’o ficțiune, Cum am avut și cum apoi s’a stins!Acest amor! nu voiu a vi-lu descrie Să nu profan misterul meu cel sfânt!Destul să sciți, că cerul mi-a dat mie Un fiu, cum nu e altul pe păment!...

Noțiuni de estetica.
(Continuare.)Cufundați-vă in contemplaliunea unei statue frumose, unui i alunei aii consumat, numai materiă, spiritul nu vi sa înălțattemplu gotic — și veți vedea cum s’a invins greutatea și trân- ! dăvia pietrei, și cum s’a insuflat vieță caldă materii celei reci, j Nu mai vedeți marmora seu granitul, ci caractere vine și cu- j getăii, care ve grăiesc, par’ că ar fi ființe omenesc!. Decă insă ați aiupt vr’una din operetele devenite atât de moderne j in dioa de aslădi, o ninsieă, care numai ve excită urecliia și ! vă procură numai o plăcere sensuală, care deci ve molășește:

„Noun BlblIotccA Română“ Nr. 3. Tomul I.

și întării, numai sensualitatea v’a fost excitată: căci a lipsit forma, care se spiritualiseze cuprinsul! Nu tonurile, nici colorile seu petrele sădesc simțul frumosului in inimile nostre. ei legea după care sonurile ating urechile nostre și după care colorile excită ochii noștri. Acesta lege nu să conslrueză prin puterea inleleginței, ci să resimte in presența pipăită sensua- licesle. d'aceia o intrupesce artistul in sonori, seu in colori, 8



séu in marmoră. Când o operă de artă preocupă mai mult inteligința, când ne face să cugetăm mai mult decât să simțim: : atunci este dură si crudă, așa de esemplu ca picturile din școla vechiă germană, unde së ved atâtea linii aspre și nero- tunijite de amplitudinea vieței. Așadar nici legea singură, nicî viéta singură, ci amendoue in simetrie și in concordanță. —VI.Rațiunea omenescă in mărginirea sa trebuie să-și separe semne, să-și imparte intuițiunea sa, până ce să potă ajunge la unitatea noțiune!, și astfel a și despărțit pe unicul spirit omenesc. nedivisibii in fond, in o mulțime de puteri și forțe, cu Iote că aceste nu exist nici decum astfel separate. Dividăm facultățile spirituale in cele trei funcțiuni principale menționate deja o dală: recunôscerea. voința și simțirea. Facultatea de recunoseere o subdividăm in intelegință (facultatea de a forma noțiuni din intuițiunea lumei externe și a le prelucra in judecăți și conclusiuni) și in: rațiune (facultatea de a vedea Divinuț cele ce sunt mai presus de spat și de timp séu de a forma idei) si altele și altele. Cum să nu fi avut dar parte acea forță, care vede frumosul și o produce insăș cu artă ! Acâstă forță nu este altă decât fantasia, supusă tuturor omenilor estetici și tuturor artiștilor.Fantasia atinge (ôte părțile vieței sufletesc!, ea preface in lumea ei internă tôte intuițiunele lucrurilor externe, ea re- formézâ cele externe, îș face din ele imagine după bunul ei j plac. Și ârăș: transformă cugetul curat spiritual in un ce I sensual, intrnpându-lû in o imagine. Rațiune! i pune la dis- i posițiune imagine, pentru ca së polă vedea închipuirea lucru-': rilor, ca și când ar fi présente și întrupate; intrunesce cele j depărtate prin spațiu și timp, 'preface viitorul și trecutul in ; présent și presentul in viitor. îș formézâ o lume de sine- stătălore, împrumutând stofa din intuițiunea realităței, dar •prelucrându-lo liber după .poftă și creându-lo astfel, încât pre- sintă sufletului un fel de existință de tot nouă. Acesta putere créatrice, facultatea de a produce din combinațiunea noțiunelor imagine spirituale, o numim fantasiă. Ea inventézâ, poeti- sézâ chiar in omul cel mai sêrman de spirit, chiar in omul cel mai nepoetic, căci cine ar fi atât de négligeai, de mama natură, care să nu fi vedut cu ochiî fantasiei sale scene. împrejurări și ființe ce nu-i apăruseră nici o dată in realitate. Fantasia sboră sus peste vidța pămânlenă; are la ordinile sale ceva mai strălucitor decât lumina sôrelui, ceva mai plăcut, decât parfumurile cele mai dulci ale primăverei; pe ea o servesc spiritele aeriane și pământene; zinele si feții frumoși: ea eal- ’ culézâ cu alte mesuri și eu alte legi ale timpului, frumsețele ei sunt mai ceresc! și făpturile ei hîde sunt mai urîte decât ceia ce putem vedea pe pâment. Ea sboră ca o deiță învelită in nori spre cer, și ține intr’o mână globul hunei, ér in cea laltă doue chei, una a cerului, alta a iadului. Căci pôle së transformeze suferința amară a presentulni dureros in speranța unui viitor mai frumos, dar este și in stare a preface o suferință depărtată in una a presentulni si durerea presentă in un infern. In fantasie percurge copilul visul copilăriei sale și-și jiică jocurile sale vesele; cu aripile fantasiei alergă junele setos de (apte in vieța sbuciinată, cu ea privesce fêla mare in meditațiunele ei viitorul sferei sale de vieță liniseită, cu fan-

tasia se uită mo.șnegul peste mormântul seu la porțile eter- nităței. Prima cugetare a tinerelelor se compune din imagine ale fantasiei, și ultima meditaținne a filosofului, apropriându-se de marginile ințelepciunei omenesc! se avântă cu imaginea și cu paromia fantasiei, penlru a trece peste acel abis, in careI s’ar prăbuși mintea, decă ar remânea singură. Fără fantasiă n’am putea gusia frumsețea naturei și ar lipsi din vieța ome- nesca frumosa artă. Ea, puterea creairice, este deița poetului, care ii descopere secretele vieței omenesc! și divine, care-lu face profet al omenimei, pentru ca se manifeste in cuvântul de poet, ceia ce nu pote spune limba de rând, care-lu face mântuitor, pentru ca să mângâie cu cugetări și -simțiri ceresci muritorii înecați in miseria vieței pământesc!. Etă de ce poetul singur este in stare a cânta fantasia după cum o merită ea. El o nurhesce fiica lui Joe, al părintelui deilor, căci ea este mai cu semă aceia, care ne înalță din colbul pământesc la recunoscerea divinului, d’aceia și este câte o dată atât de bizară, fiind-că mintea comună a omului, care nu se pote ridica peste realitatea comună, înțelege atât de puțin avântul ei.: Este favorita creatorului lumei. căci jucându-se, imită in salturi sglobie. răsfățate, creațiunea, elădesce lumi și }e sfărâmă erăș, și trebuie că este un deliciu pentru ileitate, când vede cum se încercă copilul nebunatic să sară peste barierele omenimei și totuș nu pote să frecă peste hotarele ei. Și tatăl deilor Joe avea adese-ori capriciurl, era câte o dată furtunos și atunci arunca trăsnetele ardetore pe pământul tremurând; dar peste puțin devenea erăș îndurător și vesel și se cobora apoi la lăcașele muritorilor, pentru a lua parte la bucuriile și veseliile vieței lor. Fiica sa favorită, semenă și la caracter cu el. Etă de ce i place copilașul și de ce a binecuvântat neamul omenesc cu dânsul, pentru ca să potă respira mai liber sub sarcina impovărătore a grijilor pămentesci, pentru ca să polă culege forțe noi, intrevedând un alt terem mai frumos, decât acela al presentulni, pentru ca, in calitatea sa de nemurire, să potă presimți nemurirea, și pentru ca să se inalțe in demnitate divină d’asupra animalului, care nu trăiesce decât numai pentru present. Intru aceia îș arată fantasia ființa ei divină, că merge mână ’n mână cu speranța, care privesce spre eterniiate, — dar si intru aceia, că ințelepliunea omenescă, bătrâna socră cea rea a copilașului drăgălaș, se necăjesee adese or! pe el.Am <i's despre fantasiă că se jocă in deplină libertate, ba une or! in capricii cu imaginile create de ea, și că le compune in modul cel mai straniu. Aduceli-ve a minte de visurile i I)-v6stre, cât. de contrarie realităței se arătau vedeniile I)-v., j decă cumva remâneau păstrate de memoriă. Dar ceia ce-i i permis fantasiei in vis, nu-i permis in realitate; căci aici și ! cele lalte puteri intelectuale îș cer dreptul lor, și nu sufere, j chiar decă ar ti stat ore care timp in tăcere, ca să fiă mal- [ tratate. Fantasia oratorului seu a eoniponisluhii, a archilec- I lului seu a sculptorului are voie de a sbnra peste realitate, dar nu-i este permis a-ș! bale joc de legile rațiunei, nu-i permis a face composiliimî. care ar vătăma gustul unui om cultivat. Fantasia tocmai fiind-că prelucra in libertate intuițiunele, care purced clin lumea reală, fiind-că le amestecă și le trans- j formeză după plac, fiind-că deci prin urmare nn este măr- I ginită de realilate, să pote retăci așa departe, incât să perdă fundamentul și solul solid, și să nu mai veijă lumea reală de-



cât in negura depărtărei. Câți tineri și tinere nu âmblă ca prin vis in o lume fantastică, duși in rătăcire prin prea multă cetire dă*  romanuri. Și erăș mnlti poeți au devenit prin arbitrul imaginelor lor fantastice nenaturali și neadeverați. Cine lasă frânele fantasiei, cu acela va lua ea câmpii, și acela seu va fi trintit, încât nu se va mai putea reculege, seu, decă va remânea in șea, se va irita astfel, încât va perde sănătatea sa suflețescă. D’aceia omul trebuie să ducă o vieță activă și să se ferescă de alte contemplațiuni decât de aceia a mamei natură; căci numai așa îș va păstra cumpătul forților sale. Mai cu semă toți aceia, care nu au o ocupațiune, meditatorii și poeții trebuia să se teme de fantasia lor. ca de un inamic. Poeții cei mari, cari aveau regas a se devota cu totul chie- mărei lor de poet, nu cultivau numai o singură musă.Dar și la unii omeni, ba la popore intregî, care se de- voteză mai mult vieței sensuale decât domeniului cugetărei, fantasia este lipsită de frenul spiritual și devine baroc seu bizar; degenereză in fantastărie. Să ne străpunem in istoria timpurilor trecute, in veciil codelor și al perucelor, al a'borilor tunșî și al poesi! scopire; seu să cetim ceva despre cultul de- ilor chinezesc! și despre datinele poporelor semi-selbatice; să privim la deitățile indice seu egipțiane, și vom găsi bizarul cu grămada. N’avem de cât se privim in jurul nostru, pentru ca la fie care pas să dăm de caricaturi. Să intrăm in casa unui ciocoiu necultivat, ce profesiune de ridicolitale in expunerea prostă a unei bogății rău aplicate. Nu vedem destule femei grămădind fără nici un gust, colore peste colore panglici peste panglici, giuvaere peste giuvaere, fără sens, fără „ alegere și tăcând acesta cu scopul pentru a părea nobile și pentru a străluci? Dar și printre bărbați se găsesc individ!, cari cred că un corp strins in corsetă represintă frumseță băr- bătescă, și car! fac fel de fel de fasone pentru ca să pară e- legănți. De ce ni se presinlă aceștia tocmai ca contrariul frum- seței? Ce li lipsesce? Spiritualul, liarmonia rațiunei și etă de ce ii rangiăm in categoria fantastăril. Fantasia este o copilită delicată și plăpândă, care petrece numai in societatea spiritelor luminate și sufletelor curate, care fuge de cugetul necurat, er pentru fuga sa îș resbună prin batjocură? care cade tot de-a una asupra bizarului.VII.Adese-or! se aude sentința, că fie-care domeniu de vieță trebue să-ș! păstreze strict hotarele sale, că sciinta și-ar avea domeniul seu, in care nu trebue să asculte de poruncile artei er arta nu trebue să primescă reguli de la sciință și așa mai de parte. Apoi: că frumosul să nu fiă amestecat cu bunul, că estetica n’ar fi lot una cu morala, și n’ar trebui să res- pecteze cu atâta sticlă legile morale. Pre cât este "de drept acesta de o parte, pe atât de nedrept este de altă parte. Arta in adevăr are scopul seu de sine stătător, ea ml voesce să facă morală, ci voesce să delecteze prin frumseță; dar cu cât îș indeplinesce mai adânc și mai complect acest scop al seu, eu atât mai tare conduce inimile la iubirea moralei in sens mai inalt al cuvântului. Căci precum am mai spus-o, o frumseță care delecteză numai sensurile și nu atinge și puterea spirituală a omului, nu este o frumseță curată, perfectă. Asta insă nobiliteză sensualitalca, fiind-că ii dă o formă, o infrâneză

prin o lege spirituală, dar nu cu sila, ci prin dragoste, prin devotamentul liber al omului cătră obiect. Un om care este atins lesne și curând de frumseță, un om care are ocasiune de a vedea împrejurul seu multe lucruri frumose și nobile, nu stă, prin insuș acest fapt, pe o treptă morală mai înaltă - de cât un alt om. care n’are sens pentru frumos, dar, el este i mai puțin, de cât acesta, expus pericolului, de a se cufunda ! in crudime și anostie, și este mai apt de a se ridica din vieță sensuală in cea morală, fiind-că sensualitatea sa, s’a format și : s’a întrupat in mod estetic. Morala rțice cu severitate și cu i stricteță: Jț poruncesc*  er făptura omenescă cea slabă are i trebuință de o mare luptă, pentru a îndeplini acesta poruncă ț a datorinței, căci sensualitatea’este contraria datorinței și trebue . adusă cu forță la supunere și ascultare. Acestă resistență se ; renoiesce neîncetat, și neîncetat trebue să reîncepă lupta, șisă se decidă isbînda. Aici religiunea vine in ajutorul seu și împacă in mod estetic trupescul cu spiritualul. Stăpânul și maestrul nostru dumnedeesc, Isus Christos, a întrunit in ințelep- ț ciunea sa cea mare intrega lege morală in datorința iubirei, aprin- ; dând tot odată dragostea cătră Dumnedeu in inimile omenilor.Unde 'domnesce iubirea, acolo și plăcerea stă in partea datorinței: severul: ,îț poruncesc*  se preface in bucurosul: ,voiesc‘, și simțirile sunt împăcate cu spiritul. Legea morală care se t adresase numai cătră partea spirituală a omenimei nu a pututs’o reconducă pe calea spre Dumnedeu, astfel dară se intrupâ veclnicul cuvânt și vedurăm splendorea sa ca unul născut fiu al lui Dumnezeu; ne deprinserăm a iubi pe Dumnedeu devenind proprietatea lui Chrisfos.! Creștinismul in forma sa curată, este representațiunea j moralităței frumose seu întruparea sântului și este, in acest 
। sens cea mai supremă religiune estetică. In o inimă creștinescă, t pătrunsă de' iubirea cătră ’.mântuitor, fotă vieță omenescă do- ț bîndesce un alt chip decât la un caracter, care stă numai șisingur pe punctul moralei. Aici nu vei vedea erupțiun! de arțag in contra de apropelui, nu vei audi sentințe aspre asupra slăbiciunelor altora, nu vei constata siluiri in faptele lui, ci I vei vedea numai bunătate, care recreaxă Iote inimile ce se 1 apropia de acest suflet frumos; vei găsi o indurare și răbdare j o complesență, care desarmeză trufia și mândria. Din pleni- ! tudinea vieței spirituale, a simțimentului excitat purcede o stră- ; lucire și să vărsă asupra realii aței înjosite; cea mai mică făptură se nobiliieză. Pace și serenitate domnesce împrejurul seu.Estetica este de nimic și este de lăpădat, decă renegă moralitatea: dar și o morală, care depărteză dela sine in manieră vrășmașă elementul estetic, se va perde pre lesne. Câți omenii virtuoși și buni se luptă in contra sensualitătei lor, și pășesc cu tolă severitatea datorințele lor. dar mișcările mai delicate ale inimei li remân streine, să simțesc prea mândrii pentru a se cobori de la înălțimea virtnlei până la apropele lor, pe care ii văd așa de jos sub ei; lumina lor este fără căldură, dreptatea lor fără iubire. Dar elă — partea sensuală i a ființei lor iș resbună de neisbinda sa prin inorositate, și ! virtutea este lipsită de acea pace, care purcede numai din ‘ iubirea impăcălore. Vieța insă care este însoțită de simțiri I estetice, va preface chiar multe dintre plăcerile sensuale in | plăceri mai inalfe. și un lucru neînsemnat, pe care eroul de virtute fa rel'usat din causa neinsemnălăței sale, să preface 



in izvor- de bucurie. Greutatea cea mare, adevărată artă a traiului este și remâne tot de-a-una, de a nimeri adevăratul mijloc intre viăța curat sensuală și intre traiul curat spiritual. Așa precum să găsesc nature morale care in zelul lor de a atinge o umanitate mai inaltă îș perd sub picere fundamentul sensuâl al vieței omenesc!, astfel sunt și omeni estetici, am putea cfice de fire, care orbiți de aparința frumosă negligesc cuprinsul moral și îș perd morala. Să né închipuim un cugetător de profesiune, pe un învățat, care depanând in camera sa de studiu firul vieței sale, să ingropă printre cărți și n’are sens decât numai pentru sciința sa. Étá-lü in o societate, cât. e de stîngaciu, de sfiicios, de ridicol in tóté manierele sale. El nu mai înțelege pe cei dimprejurul seu, căci a perdut simțirea pentru patimile și bucuriile vieței de tóté ijilele. Ba a casă in familia sa a devenit chiar aspru catră femeia și copii, iubirea cătră sciință a stins in inima sa iubirea călră omeni. — Acum să privim la alt om, la un om bun, omul lui Dum- nedău, cum dice Românul, care iubesce totul și pe toți, care dă și impărfășesce fără distincțiune, care uită de sine, îmbracă ómen! leneși și risipitori caliciți, fără a căuta de plăcerile sale, — éta că nici acesta nu ne place, fiind-că-i lipsesce harmónia. — Să mai vorbim și de o damă, care voiesce să tră- iăscă numai pentru frumos, care nu vrea să facă altă-, decât să cităscă la romannri. să cânte la clavir și din gură, să desemneze. póte încă să se mai și gălescă și să mérgá in societăți; acestă damă de sigur nu va fi in stare a judeca cele mai simple lucruri ale vieței, ea se va scârbi de ori-ce ocu- pațiune seriosă și de totă lectura mai adâncă; ea ca soțiă și mamă va neglige pe bărbat și pe copil și va suferi ca mena- giul să sé prăpădescă. La o asemenea- disharmoniă a vieței nu póte fi vorba de o erescere estetică.Mintea omenésca are dorul hârmoniei, cere concordanța tuturor puterilor sufletesc!, și cererea sa nerefusabilă este ca adevărul să fiă tot o-dată bun și frumos, că bunul să fiă tot o-dată adeverat. și frumos, și frumosul tot o-dată adevărat și bun. Cum putem inse ajunge la o țintă atât de inaltă. Nici prin morală, nici prin artă și sciință singure, ci numai prin religiunea, care inlrunesce tóté puterile nóstre in o legătură frumosă, și léga fotă activitatea nostră de cel mai înalt, de Dumnezeu, izvorul adeverat al adevărului, bunului și al frumosului. ,Cum. ne putem gândi tot o-dată și la mare și la mic. — Dăcă ne vom gândi la cel mai suprem! Uitându-ne la sőre vedem colbul și țințaril mai bine. Ear Dumnedeu nu ni. este noue tuturor sőre'?' VIII.Dăcă cerem ca fie care om să ajungă la o representațiune estetică a vieței sale, nu voim să ijicem. că fie cine să ajungă la o harmónia egal de frumosă. Asta nu sé póte chiar din causa particularităților diferite a individilor, nu să pole din causa mesurei diferite de talente și puteri, cu care a înzestrat Dumnezeu pe ómen!. Umil va concentra fotă activitatea sa in descoperirea adevărului, altul in formațiunea lumei externe, fiă ca om de stat, fiă ca profesor, artist și altele. Dar fiă- care să stărueseă in felul seu ca să ajungă la o harmoniă estetică a vieței sale.Inse nu toți omenii sunt binecuvântați din partea crea

torului cu geniul artei; nimeni nu va putea deveni pictor, seu poet, seu compositor, de s’ar trudi ori cât s’ar trudi, decă nuI i s’a dat de sus. Este un ce misterios cuprins in facerea și lucrarea spiritului artistic, un ce pe care nu-lu putem înțelege, tot precum nu putem înțelege nici vieța seu lucrarea cu care produce forța naturei, ce purcede din spiritul lui Dumnezeu. Spiritualul nu să pote pipăi și cuprinde cu sensul pământesc, si aici să pote aplica cuvântul mântuitorului nostru. Vieța spiritului este ca și vântul, audl fremătul lui, dar nu sci de unde vine și unde se duce.Pictorul resimte un zor a întrupa intuițiunea sa internă in un tablou cu colori, fără de a precugeta mult timp voința sa de a zugrăvi; este mânat de forța dumneijeescă și opul geniului apare dinaintea ochiului încântat al privitorului. Poetul exhală cugetările și simțirile sale prin graiul viu, fiind-că n’are in cătrău, fiind-că trebue să manifeste interiorul seu; cântă ca paserea pe crangă.Poetul, ca ori-ce artist, a primit consacrarea sa din cer, are chiemarea și demnitatea sa din mila lui Dumnedeu, er nu din forța humană și arbitru human. Mulțl cred că frumsețea opului de artă ar consiste in compunerea externă de sonurl, colori seu cuvinte, in gruparea nimerită a imaginelor, pe scurt in arangiarea canonică a materialului. Dar precum nici in natură nu materia este frumosul nici compunerea ei, adică nu-i forma in sine frumosul ci puterea motrice, care rândui- esce părțile la o vieță simetrică, care d. e. vivifică in pom : mugurul, ca să sugă must, din pământ, aer și lumină din at- j mosferă, devenind in fine o ființă perfectă, visibilă de sensurile cele mai grosolane, devenind un pom inverdit cu ramuri, 7 frunde, flori și frupte, tot asemenea și in artă, care este o vieță de-a-dreptul creatriee. Sunt mulțl cărora li place lucrul, cărora li pare așa de ușure și de natural in cât ori-cine ar fi in stare să-lu imiteze, și astfel dar zugrăvesc și ei — un tablou, compun o piesă, fac o poesie, — și decă au fost, in o disposițiune fericite, și a putut dispune de o abilitate tecnică, opul va reeși peste asceptare și nu va fi lipsit de ore-care valore artistică. Inse lotus remâne o aparițiune singuratică, opul nu exprimă un spirit particular, efectul seu nu este adânc și durabil.Dar tolu.ș nu putem dice că perdem timpul decă ne o- cupăm cu exercitarea artei. De ce numai să copiăm picturele frumose și să nu facem odală un desemn după ideia nostră: de ce să nu compunem odată noi înșine o melodia, decă dispunem de cunoscința necesară și avem sens pronunțat pentru musică, și in fine de ce să nu representăm prin o poesiă simțirile nostre intime? Căci fără contradicere: a produce este mai frumos, mai înalt de cât a consuma, a asculta. Mulțl au darul unui talent frumos prin care pole să facă bucurie sieși i și altora, și ar fi a lucra fără minte decă ar voi să-și ingrope capitalul, dicând că-i । re mic pentru a produce interese. Dar talentatul să nu sâ pic ineredă in darul seu, să nu se consi- : dere drept un geniu și să nu voieseă a trece peste hotarele ce i-a pus natura. Talentul se va folosi cu bun succes de formele create din partea geniului, va purcede pe calea deja deschisă, ș ba va isbuti ici colea de a atinge o perfecțiune tecnică și mai mare: dar nu va produce nimic nou in esență și influința sa asupra posleriorităței va fi mică. (Va urina).
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SGÁRCITUL.
Comedia in 5 acte de Moliére.

tradusă de

■Virgilin Fcpescu.
(Fine).ACTUL IV. i

Scena l-a.
Cleant, Mariana, Elisa, Frosina.Cleant. Să ne așe4ăm aici, vom fi mai in pace și vom putea vorbi mai liber, căci nu-i nime cine se ne spioneze.Elisa. Da, d-șora mea, frate-meu mi-a vorbit deja despre amorul seu Eu cunosc supărarea și neplăcerile, ce vi Ie cășunăză împrejurările de față, și vă asecurez, că iau parte cu frăgedime la sórtea d-vóstré.Mariana. E o dulce mângăere a vedea că și o per- sonă ca d-t.a se interesăză de noi, și ve rog, d-șoră se binevoiți a conserva lot-dé-una acéstá amiciă generosă, ce alinézá atâta cruzimea sorțiiFrosina. Ambii sunteți pe legea mea demni de compătimire. Pentru-ce nu mi-ați incredut mie dela început secretul d-vostră? Eu fără indoiélá ve ași fi delăturat aceste neplăceri și n’aș ti dus lucrurile așa de departe. ;Cleant. Ce se faci?! Ursita a voit’o astfel. — Dar frumosă Mariană, ce resoluțiune voiți să luați?Mariana. Aii D-^eule sunt eu in stare se iau resolu- tiuni1 Si in statul meu de atérnare îm pot eu forma alt ceva*-; 1 ■ ’ jdecât dorințe? iCleant. Nici un alt rédim nu âilu eu așadară in anima ■ d-tale decât dorințele? nici o compătimire resolută? nici o bunătate ajutătore? nici o afecțiune decisă la ori-ce? ÍMariana. Ce ve pot eu ijice? Inchipuiți-vă in statul ; meu și ce veți potea face? — Consiliăză, ordinăză d-ta însuți: eu mă las pe d-ta, și ve cred destul de înțelept, ca se nu cereți dela mine ceva, ce nu ar conveni onórei și reputațiunei mele.Cleant. Ah unde mé reduceți, cerând dela mine a me ținea intre strictele margini ale unor prejudețe de onóre .și reputațiune scrupulosă!Mariana. Ce voiți dar ca se fac? Dăcă și aș putea trece preste considerațiunile de cari are să să țină sexul nostru, ! trebue se am in vedere pe mama mea. Ea m’a grijii tot-dé-una i cu o frăgedime nespusă și eu n'aș fi in stare să-i procur vre-o i neplăcere. Fă, lucră pe lângă densa; caută de ți-o câștigă; eu ît permit să faci și să vorbesc! tot ce vei voi, și dăcă s’ar recere să mă declar și eu in favorul d-tale sum gata a-mi declara înaintea densei simțemintele și amorul meu. jCleant. Frosină, bună Frosină, voi-vei se ne ajuți? ;Frosina. E de lipsă incă să mă mai întrebați? Voiesc din animă. D-vostră scițl că eu dela natură sum tare com- pătimitore. Ceriul nu mi-a dat o animă de bronz, și eu sum forte bncurosă, dăcă pot face ceva scrvițiurl, când văd că acestea sunt, spre binele unora ce să iubesc. — Dar ce ar fi ore de făcut ?Cleant. Cugefă-te, te rog puțintel.Mariana. Cercă-ne un drum de scăpare.

Elisa- Află vr’un mijloc spre a nimici ceea ce ai făcut. Frosina. Lucrul nu merge așa de ușor. (Cătră Mariana), încât pentru mama d-tale, cred că ușor ne vom putea-o câștiga, căci densa e ințelăptă și se va decide ușor a lăsa fiului cea ce a fost destinat tatălui. (Căiră Cleant). Unicul reu e, că tatăl d-tale ți-e tată.Cleant. Aici jace răul.Frosina. Vrău se dic că densul s’ar supăra tare in cașul refusărei, și că mai târdiu de bună sămă nu va voi se consimțăscă la căsătoria d-tale. Ar trebui, ca se reușim bine, ca refusarea se vină dela el însuși, și se aflăm vre-un mijloc de a-lü desgusta de persona d-tale.Cleant. Forte drept.Frosina. Că am dreptate o sciu și eu, dar scie dracul cum avem se începem. Dar asceptați ... de am avea o fe- meiă cam înaintată in etate și ce ar avea puțin talent ca mine și ar sci juca rola unei dame mari sub numele bizar de mar- chesa său Vicomtesa de Bretania de jos: eu aș fi in stare se fac pe d-lü Harpagon se crădă, că acăsta e o personă avută, ce afară de case etc. are și vr’o sută de mii de taleri in argint bani gata, că ea e înamorată până la mormânt de dânsul, că ar dori tare să-i fie socie, ba ar fi gata se-i dea prin contract totă averea ei. Eu nu mé îndoiesc că nu mé va asculta, pentru că el de și vă iubesce, dar iubesce cu mult, mai tare banii: și dupăce astfel orbit va consimți in cea ce dorim noi, puțin ne va păsa când va afla că l’am înșelat.Cleant. Prea bine.Frosina. Lăsați numai fote pe mine. Im aduc aminte de o amică a mea, ce-i anume pentru acâstă rolă.Cleant. Dăcă vei pută, Frosină, duce acăsta la capét, fi sigură de recunoscința mea. Acum scumpă Mariană se începem prin a câștiga pre mama d-tale, acăsta va. fi mai greu pole și decât nimicirea căsătoriei. Fă din parte-țl, te conjur tot ce e posibil. Intrebuințăză totă puterea, ce ți-o dă frăge- dimea și iubirea fiăscă asupra densei. Desfășiură fără reținere totă elocința și puternicul încânt, ce l’a pus ceriul in ochii și gura d-tale: și nu uita, te rog, a folosi cuvintele fragede, rugăciunile dulci, lingușirile blânde, ce sum convins, că nu vor putea fi refusate.Mariana. Voi face tot ce mi-e cu putință, și mé voi folosi de tóle mijlócele.
Scena 2-a.

Harpagon, Cleant, Elisa, Mariana, Frosina.Harpagon. Ce dracul Fiul meu sărută mâna fiitórei sale mascere, și densa nici că se .supără. Nu esistă cumva aci vr’un secret?Elisa. Etă tată.Harpagon. Căruța-i gaia. Puteți pleca când veți voi.Cleant. De óreee tală d-ta nu mergi cu densele, merg eu se le conduc.



Harpagon. Nu nu, rămân! numai aici. Ele vor putea merge și singure și eu am lipsă de tine.
Scena j-a.

Harpagon, Cleant.Harpagon. Ei bine lăsând tóté la o parte, ce cre^l tu despre acéstá copilă?Cleant. Ce cred?Harpagon. Da, de purtarea, de talia, de frumseța, de spiritul ei?Cleant. Cam așa.Harpagon. Hm.Cleant. Vorbindu-ve drept, ea nu corespunde ascep- tărilor mele. Purtarea-i e prea cochetă, talia-i nu-i prea dréptá, frumseța mijlociă, spiritul tare de rend — Nu credeți, tată că eu doră vă dic acestea ca se ve desgustez, pentru-că mascera tot masceră e, și pentru mine e tot atâta séu acésta, séu ori-care alta.Harpagon. Toi uși i 4>seși mai odinioră . . .Cleant. I-am făcut vre-o câteva lingușiri in numele, și numai pentru placul d-tale.Harpagon. Așadară tu nu ai nici o inclinațiune pentru densa ?Cleant. Eu? nici de cum.Harpagon, fm pare rău, că astfel mi se nimicesce un cuget, ce mi-a fost venit in minte. Eu vé<iéndu-o aici, am reflectat asupra etăței. mele; și am crezut că mulți mé vor critica, că mé căsătoresc cu o copilă așa tinérá. Acéstá considerațiune mé făcea se me las de propusul meu, și de óre-ce eu am cerut’o și voiesc se-m! țin cuvântul ți-aș fi dat’o ție, décá n’ai avea o așa mare aversiune cătră densa.Cleant. Cum? Mie?Harpagon. Ție.Cleant. De socie ?'H a r p a g o n. De socie.Cleant. Ascultați-me, ve rog. E adevărat că nu-mî prea place, dar pentru de a ve face pe plac , tată, eu aș fi gata se o primesc de socie. și . . . 1Harpagon. Dar eu fiule sum cu mult mai înțelept de cum mé eredi și nu voiesc nici de cum se te silesc la ceva contra inclinațiunei tale.Cleant. • Seusațf, din iubirea cătră d-ta aș fi gala se-ml dau fotă silința ....Harpagon. Nu nu, o căsătorie nu pole fi fericită, I când lipsesce inclinațiunea. ÍCleant. Acésta. tată, va veni póle mai târdiu, căci j se dice că adeseori amorul e fruptul căsătoriei.Harpagon. Nu, din partea bărbatului nu trebue să se risiee nimic, căci acésta are adeseori urmări rele, la cari eu nu voiesc sé fiu responsabil. Décá tu simțiai dela început ceva inclinațiune cătră dânsa, eu li-aș fi dat’o in locul meu; dar așa ’mi voi urma propusul de mai nainte și o voi lua-o eu insmni de socie. ICleant. De óre-ce. tată, lucrurile stau astfel trebue să vă descoper anima și se vă spun secretul nostru. Etă adevărul: eu o iubesc decând am vé(|ufo pentru prima dală intr’o c|i la preumblare și doream să vi-o cer cât mai curând de ; 

socie,-dar in acésta m’a reținut declarațiunea simțemintelor d-tale și temerea de a vë displace.Harpagon. Fost-ai Ia dênsa in visită?Cleant. Fost.Harpagon. De multe ori?Cleant. De destule ori in un timp așa de scurt.Harpagon. Primitu-te-a bine?Cleant. Forte bine, dar fără a sci cine sum; de acea a rëmas dênsa mai odinioră așa de surprinsă.Harpagon. Declaratu-i-ai amorul tău și intențiunea de a o lua de femeiă?Cleant. Fără indoiélâ; chiar și mama ei scie ceva despre acésta.Harpagon. Și ea ascultatu-ți-a propunerea?Cleant. Da in mod forte binevoitor.Harpagon. Și Mariana din parte-și replică la acăstă iubire ?Cleant. De trebue së cred aparinței, sum convins, tată, că me iubesce.Harpagon, (in parte încet). Im pare bine că cunosc și acest secret, chiar acésta o doream. (Tare). Ei bine dragul meu, scii ce ai së faeï? Se cauți së te desfaci de acest amor; se încetezi cu visitele la o personă, pe care o voiesc eu pentru mine, și së te insorî cu aceia, pe care ți-am destinat’o eu.Cleant. Așa joci dar d-ta cu mine?! Ei bine ajungênd lucrurile până la atâta, eu vë declar că nu me voi lăsa nici când de Mariana, că nu voi lăsa neintreprins nici un mijloc, ce m’ar putea conduce la câștigarea ei, și că décâ d-ta ai din parte-țî învoirea unei mame, eu încă voi avea ajutore destule spre ajungerea scopului.Harpagon. Cum șlrengariule, tu cutezi së ămbli pe urmele mele?Cleant. Din contră d-ta ămbli pe ale mele: eu am câștigat’o mai ântâi.Harpagon. Nu-su eu tatăl tëu și nu-mî datorescl tu respect?Cleant. In asemenea lucruri fii nu-sü obligați a së retrage dinaintea părinților. Amorul nu-i recunosce.Harpagon. Te fac eu indată së më recunosc! cu vre-o câteva lovituri.Cleant. Tête acestea amerințărî nu plătesc nimica.Harpagon. Vei renunfia la Mariana?Cleant. Nice de cum.Harpagon. Aduceți-mi indată un băț.
Scena 4.-a.

Harpagon, Cleant, lacob.Iac oh. Ei ei, d-lor ce së intămplă aici? Ce vă a in- verșunat așa de tare?Cleant. Un lucru de ris.lacob. Linișciți-ve, vă rog.Harpagon. Mai veduta cineva o asemenea nerușinare?!lacob. Pentru D-()eu d-le.Cleant. Nu voi abdice nice când.lacob. faun contra tatălui d-tale?Harpagon. Easă-ină îț i.lic.



lacob. Cum băț contra fiului d-tale? Trécà ducâ-së i in contra mea...Harpagon. Voesc lacobe să te fac jude intre noi doi, së vedî de nu am dreptate.lacob. bine, bucuros. (Cătră Cleant). Daü-vë, vë rog puțin in lături.Harpagon. Eu iubesc pe o fêta, ce voesc să o iau de soțiă, și acest nimernic de fiu are insolența de a o iubi și el și de a și-o pretinde contra ordinelor mele.lacob. Ah el nu are drept.Harpagon. Nu-i un lucru înfiorător ca un fiu se ri- valiseze cu tatăl sëu? și nu-i dator el din respect cătră mine së nu să contrarieze inclinațiunilor mele?lacob. Firesce. Lăsați-me numai së vorbesc și cu el si rămănetî aici.Cleant. (Cătră lacob ce së apropia de el). Ei bine de ôre- ce te-a ales de jude eu n’am nimic in contră; pentru mine e tot una; și eu mă incred bucuros ție lacobe, in judecarea certei nôstre. zlacob. Pré multă onôre îmi faceți.Cleant. Eu îs inamorat de o félâ teneră, și densa incă më iubesce și mă primesce forte bine. Tatălui meu iî pică in cap să ne conturbe amorul, dorindu-și pe amanta mea sieși. lacob. El së înțelege lucră forte neințelepțesce.Cleant. Nu-i e rușine să mai cugete și densul la însurat? I së cuvine lui să jôce acum pe amorosul? Și n’ar trebui el să lase acésta celor mai tenerl.lacob. Fără indoiélà. Lăsați-mă să-i die vr’o doue cuvinte. (Merge la Harpagon). Ei fiul d-tale nu-i așa de obstinat precum o credi d-ta, și-și vine in ori. El dice că el scie că vë dătoresce respect, că a fost răpit' numai de o flacără momentană, că nu va refusa a së supune dorinței d-tale, numai că d-ta să-lă tractezi mai bine și să-i dai in căsătoriă vr’o fată, cu care să potă fi indestulit.Harpagon. Ah, spunei lacobe că el pote spera ori-ce delà mine, și că afară de Mariana eu îl las să-și alégâ pe oricine voesce.lacob. Lăsați numai pe mine. (Merge la Cleant). Ei bine d-sorule, tatăl d-tale nu-i așa de încăpățînat precum o credi ’ d-ta ; el mi-a mărturisit că numai invăpăiarea d-tale la pus in măniă: că portarea d-tale nu-i place și că el e dispus a consimți la tôle ce doriți, numai să o cereți delà densul in un mod mai cuviincios, și să-i mărturisiți acea iubire, respect și supunere ce o dătoresce ori-ce fiu tatălui sëu.Cleant. Ah lacobe îlă poți asecura din parte-mi că decă-mi dă pe Mariana ii voi fi tot. deauna cel mai supus și ascultătoriu și nu voi face nici cănd ceva contra voinței lui.lacob. (Cătră Harpagon). Suntem gata, el së invoesce la tôle.Harpagon. Minimal!lacob. (Cătră Cleant). Tôle sunt întocmite. El së in- destulesce cu promisiunile d-tale.Cleant. Laudă Ceriului!lacob. D-lor. nu aveți de căi să vorbiți împreună; pacea-i restabilită; vë certați mai nainle pentru-eă nu vë in- țelegeați unul pe altul.

Cleant. Bunul meu lacob, îf remăn îndatorat pe in- tréga mea viâță.lacob. Nu-i de ce, d-șorule!Harpagon. Tu mi-ai tăcut un mare servițiu lacobe și acésta merită resplafă. (El băgă mana in busunar. lacob crede că 
voesce să-i dee ceva și-șî întinde măna, Harpagon insă-șl scote batista). Acum poți merge, fi secur că-mi voi aduce aminte de acésta« lacob. Vë sărut măna.

Scena a.
Harpagon, Cleant.Cleant. Ertă-mi tătucă pentru înflăcărarea mea de odinioră.Harpagon. Tôte-sû uitate.Cleant. Vë asecurez că-mi pare forte rëu.Harpagon. Și mie-mi pare forte bine că te vëd înțelept.Cleant. Sunteți pré bun uitând așa de iute erôrea mea.Harpagon. Eu uit bucuros erorile fiilor vëdêndu-i că së reîntorc la datorințele lor.Cleant. Cum nu resimți nici o sUperare pentru ne- buniele mele de niai nainte?Harpagon. Tote le-am uitat pentru supunerea și respectul ce mi-lü mărturisesc!.Cleant. Eu vë promit tată, că până la mormënt îmi voi aduce aminte de bunătățile d-tale.Harpagon. Și eu îț promit fiule, că nimic nu va fi de aci înainte, ce së nu poți obfiné delà mine.Cleant. Ah tată eu nu mai cer nimica, avënd pe Mariana.Harpagon. Cum?Cleant. Eu dic tată că eu îs forte indestulit și că d-ta escï pré bun concedându-mi pe Mariana.Harpagon. Cine-ți vorbesce de concederea Marianei? Cleant. I )-ta tată.Harpagon. Eu ?Cleant. Da d-ta.Harpagon. Cum? Tu ai promis că vei renunța.Cleant. Eu së renunțiez?Harpagon. Da, tu.Cleant. Nici dectim.Harpagon. Așa dară nu abdici de ea?Cleant. Din contră o doresc mai mult ca 011 când.Harpagon. Cum, blăstematule incepi din noii?Cleant. Nimic nu më pote schimba.Harpagon. Vom vedé spênduratule.Cleant. Faceți ce voilî.Harpagon. Eu te oprese de a më mai vede.Cleant. Tot una.Harpagon. Te părăsesc.Cleant. Nu-mi pasă.Harpagon Nu te mai cunosc de tiu.Cleant. Fiă.Harpagon. Te desmoșlenesc.Cleant. Cum vë place.Harpagon. Te blaslëm. xCleant. N’am ce së fac cu darurile d-tale.



Scena 6-a.
Cleant, La Flèche.La Flèche. (Ésâ din grădină cu o lădutăV Domne ajută, vă aflu ! Urmați-mi Îndată.Cleant. . Ce-i?!La Flèche. Urmatl-mi vë dîc, stăm bine.Cleant. Cum?La Flèche. Etă ce ne lipsesce.Cleant. Ce?La Flèche. Am ținut’o sub ochi dina intrégâ. . . . Cleant. Ce ai?La Flèche. Tesaurul tatălui d-tale, ce l’am furat. Cleant. Cum ai façut’o?La Flèche. Veți sci-o mai tânjim Acuma să scăpăm, căci së aude sbierănd.

Scena y-a.

Harpagon (vine strigând și fără pălărie).Lotri! hoți! tâlhari! ucigași! Dreptate o ceriule! Sum perdut, sum ucis, mi s’a tăiat grumazul, mi s’au furat banii. Cine a putut fi? Unde a scăpat? Unde-i? Unde s’a ascuns? Unde së-lü aflu? Unde se alerg? Unde se nu alerg? Nu-i colo? Nu-i dincoci?— Cine-i? Stai! (Së prinde de braciu). Banii incôcï ștrengarule ! Ah sum eu. Mintea mi-e turburată și nu sciu unde sum, cine sum și ce fac . . . Ah dragii mei bani! bunii mei bani! scumpii mei amici! Vë răpiră delà mine. Ah cu voi mi-am perdut sprijinul, mângâierea, bucuria. Tot e finit pentru mine pe acest pământ, nu mai am ce së mai caut aici. Fără de voi eu nu pot frai. Tôle au trecut, ah nu mai pot, mor, sum mort, sum îngropat . . . Nime nu voiesce së me tredescă, redându-mî scumpii mei bani, séu spunêndu-mï că cine mi i-a răpit? ... Ha? Ce clici? Nu-i nime. Trebue că cel ce mi-a dat acéstâ lovitură së fi pândit bine, căci a căutat chiar timpul, când vorbeam cu blăstematul meu de fiu ... Së plecăm. Merg së aduc justiția și së perăsc intréga-mï casă, pe servi, servilôre, pe fiu, fică, .și și pe mine insuml ... Ce de omeni adunați! Nu-i nici unul asupra căruia së n’am prepusuri și ca së nu-mi pară lotru. He! Despre ce vorbiți acolo ? Despre cel ce m’a furat. Ce larmă-i acolo? Prinsa-țî petâlhariu? Fiți buni de scițl ceva despre răpitoriul banilor mei, spuneți-inl vë rog. Nu s’a ascuns pot.e intre voi? Toți mă privesc și rid. De bună sămă 'su părtași la furt . . . Veniț.I iute comisari, panduri, judi, dorobanți, gftdî. Vréu së spânzur lumea intregă, și de nu-mi aflu banii in fine më acăț și eu insuml,
(Cortina cade).ACTUL V.

Scena l-a.

Harpagon, Comisariul.Comisariul. Lăsațî numai pe mine. Im sein eu maestria, char d-lui. Nu pentru primadală sum însărcinat eu acum a ămbla după lotri; și aș dori së am atâția saci de mii de franci, câte persane ain dus la spâmjurătore.Harpagon. Télé magistraturile trebue să së intereseze și së aducă in chiar acostă afacere, și deeă nu mi së află banii, eu voi chiăma la judecată pe judele însuși.

Comisariul. Trebue se facem fote încercările posibile. D-ta diseșl că in acea lădiță se aflau . . .Harpagon. l,)ece mii de taleri bine numerát,I.Comisariul. l,)ece mii de taleri?Harpagon. Da dece mii de taleri.Comisariul. Furtul e considerabil.Harpagon. Nu esistă pedépsá destul de mare pentru enormitatea acestei crime; și de rămâne nepedepsită atunci și lucrurile cele mai sacre ale omului nu mai sunt, in securitate.Comisariul. Din ce bucăți consta suma?Harpagon. Din Louisdori drăgălași și pistoli scumpi.Comisariul. Asupra cui aveți prepus?Harpagon. Asupra intregei lumi: și aș dori să sé aresteze întregul oraș dimpreună cu suburbiele sale.Comisariul. Trebue să lucrăm eu băgare de séma, se nu înspăimântăm pe nimenea, ei se asceptăm până ce vom avea la mână vre-o probă pentru de a putea apoi procede cu rigóre la descoperirea banilor furați.
Scena 2-a.

Harpagon, Comisariul, lacob.1 a C O b. (In fundul teatrului, vorbesce spre partea de pe carea 
vine). Mă reîntorc îndată. Până atunci junghiați-lă, beliți-i piciórele, puneți-lă in apă ferbinte și acățiați-lu de grindă.Harpagon. Pe cine? Pe cel ce m’a furat?lacob. Eu vorbesc de un purcel, ce mi Ta trimis in- tendantul d-tale, și ce voiesc se vi-lă prepar după placul meu.Harpagon. Despre acăsta nu-i acum aici nici o vorbă. Etă d-lu acesta are se te întrebe despre cu totul alte lucruri.Comisariul. (Cătră lacob). — Numai nu te spăria. De mine nu ai să te temi; eu sum un om ce fac tóté cu blândețe, lacob. fși d-lă e invitat la cină?Comisariul. Aici nu trebue să ascund! amice nimica dinaintea d-lui teu.lacob. Pe legea mea. d-le, eu voi arăta, tot ce sciu face, și ve voi tracta cât. se póte de bine.Harpagon. Acum nu avem de a face cu acesta.lacob. Dâcă nu ve pot oferi nisce bucate precum aș dori eu nu-să eu de vină, ci d-nia sa d-lü intendant ce m’a restrins așa tare cu prost a sa econoiniă.Harpagon. Om de nimica, aici să Iractâză despre alt ceva și nu de cina la. Voiesc să-mi spuni ceva despre ; banii, ce mi s’au furat.lacob. Vi s’au furat bani?Harpagon. Da, ștrengarule, și te voi pune pe spân- durătore, déca nu mi-i redai.Comisariul. (Cătră Harpagon). Dar pentru D-deu nu-lii tractați așa aspru. Din esteriorul lui văd că-i un om de ome- , niă, și că fără să se lase să fie pus la inchisóre, ve va des- , coperi ceia ce voiți. Da amicul meu, deeă ne vei mărturisi lucrul sincer, nu ți să va face nici un rău, ba vei fi remunerat de d-lii tău cum să cuvine. D-lui tău i s’au furat bani, și trebue <-ă și d-ta scil ceva despre acostă afacere.lacob. (încet la parte). Etă timpul ca să-mi resbun asupra intendantelui nostru. De când a intrat acela in casă-ne, el e favoritul și numai sfaturilor sale să dă ascultare: și apoi mă ustură incă la ănimă de acelea lovituri de băț.



Harpagon. Ce borborosesci tu acolo.C o m i s a r i u. (Cătră Harpagon). Lăsați-Iu numai, in pace. El se prepară se vă indestulescă; v’am spus eu că e un om de omeniă.lacob. D-le, decă doriți așa tare să ve vorbesc, apoi eu cred că acestă lovitură v’a dat’o bunul d-vostră intendinte.Harpagon. Valerie?lacob. Da.Harpagon. El ce părea așa de credincios?lacob. Da el. Eu cred, că el ve a furatHarpagon. Și pe ce basă o credi tu acesta?lacob. De ce basă?Harpagon. Da.lacob. Eu o cred ... pe basa, că o cred.Comisar iul. Dar e de lipsă se ne spuni motivele, ce te fac a crede acesta.Harpagon. Vecjutu-l’ai pbte ămblând pe la locul unde îm erau banii?lacob. Da, intr'adever. Unde erau banii d-tale?Harpagon. In grădină. -lacob. Drept. Eu l’am veijut ămblând prin grădină. Și in ce erau acei bani?Harpagon. Intr'o lădiță.lacob. Etă-lu că l’am -prins. Eu l’am vedut cu o lădiță.Harpagon. Și acestă lădiță cura era făcută? — Voi vedea indată, decă-i a mea.lacob. Cum era făcută?Harpagon. Da.lacob. Ea-i făcută . . . e făcută ca o lădiță.Comisariul. Se ințelege. Dar descrie-ni-o puțintel să vedem de-i cea căutată.lacob, E o lădiță mare.Harpagon. Cea furată e mică.lacob. Ei da, e mică decă o voiți așa: dar eu o numesc mare pentru cea ce conține.Comisar iul. Și de ce colore e?lacob. De ce colore?Corni sariul. Da.lacob. Ea-i de colore . . . da . .. are anumită o colore. . . Nu mi-ali potea ajuta puțintel?Harpagon. Cum?lacob. Nu-i roșia?Har pagon. Nu, castania.lacob. Ei da ro.șiă-căstaniă; așa voiam să dic și eu.Harpagon. Nu mai incape nici o indoielă. Aceea-i de bună seină. Scrieți, d-le, scrieți mărturisirea lui. — Ce- riule! cui să te mai increrji de aci înainte? Nu te mai poți lăsa pe nime și eu cred după acestă esperiență că ași fi in stare să mii fur eu însumi pe mine.
Seena j-u.

Harpagon, Comisariat, laoob, Vaier iu.Harpagon. Apropiă-le mișelele. Vino de mărturisesee lucrarea cea mai negră, crima cea mai infiorălore, ce s’a putut comite cândva.Valeriu. Cu ce suni vinovat, d-l ineu.
„Noua Bibliofili Nr. 3. Tomul I.

Harpagon. Cum nerușinalule, tu nu roșesc! de crima ta.Valeriu. De ce crimă vorbiți?Harpagon. De ce crimă voesc să-ți vorbesc om de nimica? ca și când nici nu ai sci despre ce-se fractéza? In deșert ai voi se o negi, lucrul e descoperit, sciu tot. Putut- ai abusa in un mod mai înfricoșat de bunătatea mea ?! a te introduce in casa mea pentru de a mé trăda!? și pentru de a iné juca in un asemenea mod ?!Valeriu. D-le, de órece tóté vi s’au descoperit, numai voesc să caut, nici o scăpare, nici să neg lucrul.lacob. (in parte). Őre am ghicit’o făr’ a o crede?Valeriu. Eu ’mi propusesem a ve vorbi despre acea și asceptam numai ocasiunea favorabilă; dar de órece acuma am ajuns până la atâta ve conjur se nu vé superați, ci să-rm ascultați rațiunile. •Harpagon. Și ce rațiuni frumóse ’mi poți tu aduce, tâlhar nerușinat ?Valeriu. Ah! d-le, eu nu merit acest nume. E adevărat, că am comis o vătămare contra d-tale, dar cu tóté acestea greșela mea e pardonabilă.Harpagon. Cum? pardonabilă? 0 inșelățiune, un furt, un asasinat, ca acela?Valeriu. Nu vé mâniați așa tare, vé rog. Când mé veți fi audit, vé veți convinge că réul nu-i așa de mare, precum ’iu credeți.Harpagon. Réul nu-i așa de mare precum ’lu cred!? Cum? sângele, sufletul meu. ștrengariule. ...Valeriu. Sângele d-tale, d-le. nu a cădut in mâni nedemne. Eu sum de o condițiune, că nu vé voi fi spre rușine; și in tóté acestea nu-i nimica ce sé nu fiu in stare a repara.Harpagon. Acesta o voesc și eu, se-ml redai tot, ce mi-ai răpit.Valeriu. Onórea d-tale d-le, va ii pe deplin satisfăcută.Harpagon. Aici nu-i vorba de onóre. —■ Dar én spune-mi ce te-a dus la o asemenea faptă?Valeriu. Ah, si incă mé mai intrebati?Harpagon. Da, da, tălhariule, te întreb.Valeriu. Un deu. ce escuseză tot ce sé face prin densul: Amorul.Harpagon. Amorul?Valeriu. Da.Harpagon. Frumos amor déu! Amorul Louisd’orilor mei.Valeriu. Nu, d-l meu, avufiele d-tale nu m’au orbit, și eu protestez in fața tuturor, că nu pretind nimic din averea d-tale, numai lăsațl cea ce am.Harpagon. Ba pe dracul! Cum să-ți pot eu lăsa. Mai vedeți ce nerușinare, a voi să-și rețină furtul ce mi fa făcut.Valeriu. E őre acea un furt?Harpagon. încă mé mai întrebi? Un tesaur ca acela ..Valeriu. E un tesaur. prea adevărat, și incă fără indoielă cel mai scump tesaur ce-lu posedați; dar lăsându-nu-'lft mie nu-lu veți perde. Vé rog in genunchi pentru acest tesaur încântător, nu-’mi retușați a mi-ln concede de bună voiă.Harpagon. Uită numai la el! Nebunit’am dóra să-țt las un asemenea tesaur?!Valeriu. Noi ni-am promis credință reciprocă și ani jurat de a nu ne despărți nici odată.



Harpagon. Minunat jurământ, frumosă promisiune.Vaier iu. Da, noi ni-am jurat unul altuia de a fi tot deauna uniți.Harpagon. N’avețî téina, vë voi sci eu desuni.Vaier iu. Numai môrtea ne va putea separa.Harpagon. Merge pân’la nebunia! Trebue să fi chiar îndrăcit după banii mei !Va 1er iu. Eu v’am spus deja că nu interesul m’a îndemnat a face cea ce am făcut. Anima mea nu a lucrat din motive de acestea, ci un motiv cu mult mai nobil, cu mult mai sublim m’a adus la o atare resoluțiune.Harpagon. Nu cumva caritatea creștină te face se-mî voescî binele meu; dar le-oi pune eu in ordine, om fără de rușine, și justiția nu va pregeta a-mî face dreptate.Vaier iu. D-ta poți procédé cum vei voi, eu sum gata a suferi orî-ce violențe ; dară vë rog së-mï credeți, că de este ceva rëu in acesta, numai pe mine aveți së me acusațî și că fica d-tale nu-i de loc vinovată.Harpagon. 0 cred prea bine! Ar fi un lucru ne mai audit, ca și fica mea se fie amestecată in o asemenea crimă. — Dar eu mai nainte de fote voiesc së-mï am din nou proprietatea, spune-mî indată, unde ai dus’o?Vaier iu. Eu? Eu nu am dus’o nici unde, ea e încă la d-vostră.' Harpagon. (In parte). Ah scumpa mea lădită. (Tare). Cum, dicî că nu a eșit din casa mea?Vale rin. Nu, d-le.Harpagon. Nu, dici că nu, dar én spune-mï nu o ai atins’o.Valeriu. Eu, atins’o? Ah ! d-ta ne faci nedreptate I amênduora ; cu flacăra cea mai pură și respectuosă sum aprins ; eu pentru ea.Harpagon. (La parte). E aprins pentru lădița mea!Valeriu. Mai bine aș-fi murit, decât ai arëta cel mai mic cuget de vătămare. Ea-i pré ințeleptă și pré onestă pentru : ca së se demită la așa ceva.Harpagon, (in parte). Lădița mea prea ințeldptă ,și onestă ! |Valeriu. Dorința mea cea mai ferbinte e a o putea i privi: și nimic demn de reprobare nu a profanat pasiunea, j ce mi-au inspirat’o încântătorii ei ochi.Harpagon, (in parte.) Încântătorii ochi ai lădiței mele? El vorbesce ca un amant de adorata sa.Valeriu. Claudia, d-tale, curmsce Iotă afacerea, și ea ne pote fi de mărturia. jHarpagon. Cum. servitorea mea e complice in acesta ) afacere? iValeriu. Da, d-nule. ea a fost présenta Ia promisiunea ! nostră reciprocă: și numai după ce a cunoscut onestitatea fla- cărei mele, mi-a ajutat a face pe fica d-lale- së-mï dec promisiunea s’a și së-mï primescă. pe a mea.Harpagon. Ile! (in parte). Frica județului să vede că a amețit. (Tare). Ce borborosescl aci despre fica mea.Valeriu. Eu dic, d-le. că abia cu multă ostenălă am putut’o face, ca pudorea ei.se dee aud amorului meu.Harpagon. Pudorea cui?Valeriu. A lirici d-lale; și abia cri am putut’o face se subscrie o promisiune, reciprocă de căsătoriă.

Harpagon. Fica mea a subscris o promisiune de căsătoriă?!Valeriu. Da, d-le, asemenea am făcut și eu din parfe-mi.Harpagon. Oh eeriule! o nouă nefericire, lacob. (Cătră Comisarii!). Scrieți, d-le, scrieți. Harpagon. Disgrațiă preste disgrațiă! Desperațiune preste desperațiune! (cătră Comisariu). înainte,- d-le, faceți-ve da- torința și puneți-lu in protocol, ca pe un lotru și seducător.Valeriu. Aceste nume nu'mi se cuvin: și când veți sci, că cine sum...
Scena 4-a.

Harpagon, Comisariul, Valeriu, lacob, Elisa, 
Mariana, Frosina.Harpagon. Ah fetă blăstemată! Fică nedemnă de un părinte ca mine! Așa aplici tu invețăturele mele? Tu te înamorezi de un lotru infam, și-i juri credință fără învoirea mea? Dar v’aț.i înșelat tare ambii. (Cătră Elisa). Patru păreți te vor păzi de ori ce seducere: și (cătră Valeriu) un ștreng îț va răsplăti cutezarea ta ne mai audită.Valeriu. Nu pasiunea d-tale va judeca in afacerea nostră: ci sper că voi fi ascultat înainte de a fi condamnat.Harpagon. Nu, nu un ștreng nu-i destul, pe rote vei fi pus de viu.Elisa. (In genunchi la piciorele tatălui seu). Ah! tată, luați nisce simțeminte mai umane și nu usați puterea părintescă până la estrem. Nu ve lăsați orbit de prima flacără a pasiunei, ci considerați lucrul mai de aprope serios. Căutat! a cunosce mai bine pe acela asupra căruia sunteți așa supărat: El e cu totul altul de cum îl credeți: și veți afla lucrul mai puțin criminal. decă veți considera, că făr de el eu nu aș mai fi in vieță. Da, tată, el m’a scăpat din marele periclu, in care eram după cum sciți in apă, și lui ii datorit! vieța acelei fice, pe care....Harpagon. Flecuri, vorbe gole! îmi era cu mult, mai bine să te fie lăsat se (e îneci, de cât. se-ml facă cea ce mi-a făcut. Elisa. Tată, eu ve conjur pe iubirea părintescă. să-mi...Harpagon. Nu, nu, nu voese se aud nimica. Justiția are să-și facă dalorința.lacob. (In parte). Mi vei plăti tu. hoțiile, loviturele de băț. Frosina. (In parte). Ce încurcătură ciudată!

Scena S-n.
Precedentii si Anselm.Anselm. Cc-i d-le Harpagon, eu ve ved cu lotul turburat.Harpagon. Ah!.D-le Anselm, eu îs cel mai nefericit om pe lume! și in locul contractului ce voiam să-l facem, etă-ne dc odată încurcați in o grămadă de turburări și de- sordini! Mc omor in bine, me omor in onore! Acest, mișel, acest blăstemal. acest om dc nimica a violat, drepturile cele mai sânte: el a intrat in casă-mi sub titlul de servitor pentru ca să-mi fure banii și să-mi seducă felii.Valeriu, (line se și cugetă la hani? d-tale, despre cari faceți atâta vorbă?



Harpagon. Da, ei și-au promis unul altuia de a se căsători. Acesta-i o insultă contra d-tale, d-le Anselm, și d-ta trebue se pășesc! cu totă rigorea contra lui și să-lu duci dinaintea județului spre a vă resbuna de o atare nerușinare.Anselm. Nu-i scopul meu de a mă căsători cu sila și eu nu pot pretinde o animă ce s’a dat deja altuia; dar pentru interesele d-tale voiesc se pășesc, ca și când ar fi ale mele.Harpagon. Etă, d-le aici un comisar onest, care precum mi-a spus, nu va uita nimic ce se ține de oficiul seu. (Cătră 
comisar). — Incărcați-1, d-nule, cum trebue și faceți lucrul cât se pote mai criminal.Valeriu. Eu nu pot vedea ce crimă pote fi pasiunea mea pentru fica d-tale, și supliciul la care cred! d-ta că aș putea fi condamnat pentru promisiunea nostră reciprocă, când se va sci că cine sum ...Harpagon. Povești gole; lumea intregă e plină astădi de astfel de hoți nobili, de impostori, ce trag folos din obscuritatea lor și-și apropieză in modul cel mai nerușinat câte un nume seu titlu ilustru.Valeriu. Eu am un suflet cu mult mai nobil, decât se caut a mă împăna cu ceva ce nu-i al meu și intrega Nea- I pole pote mărturisi nascerea mea nobilă. !Anselm. Mai incet, d-șorule mai incet. Ja grijă se nu ; vorbesc! prea mult. D-ta cutezi mai mult decât gândesc!, și vorbesc! dinaintea unui om, ce cunosce intrega Neapole, și ce pote vedea prea ușor adevărul seu minciuna istoriorei. ce ni-o vei spune.Valeriu. (Punendu-șt cu trufia pălăria pe o urechiă). — Eu nu am a mă teme de nime; și decă ,vi-e cunoscută Neapolea, veți sci cine a fost Don Thomas d’Alburcy.Anselm. Fără indoielă că sciu, nime nu l’a cunoscut mai bine ca mine.Harpagon. Mie nu-mi pasă nici de Don Thomas, nici de Don Martin . . .Anselm. Vă rog, lăsați-1 se vorbescă, să vedem ce scornituri voiesce să ne spună.Valeriu. Eu voi să vă spun, că acela mi-a dat lumina dilei.Anselm. Acela?! 'Valeriu. Da, acela.Anselm. Lasă-te d-le, nu te face de ris. Caută o poveste, cu care să poți reuși mai bine și nu crede a te scăpa cu o asemenea impostură.Valeriu. Fiți vă rog, mai cu luare aminte la ce vorbiți. Acesta nu-i o impostură, eu nu spun nimica ce să nu pot adeveri.Anselm. Cum d-ta cutezi a te numi fiul lui Don Thomas d’Alburcy?Valeriu. Da, cutez și sum gata a susține acest adevăr înaintea or! cui.Anselm. Culezarea-i ne mai amjită. — Să sci! dec! spre conlusiunea d-tale că sunt vre-o 16 an! de când acel om despre care vorbesc! a perii, in mare dimpreună cu fii și temea sa, când voia să-ș! scape vieța de cruntele persecuțiun! născute din nisce turburăr! din Neapole, cari au făcut să să esilieze mai multe familii nobile . . .

Valeriu. Da o sciu: Insă ascultați spre confusiunea d-vostră, că fiul seu de șepte ani cu un servitor, a fost scăpat din acel naufragiu pe o naiă spaniolă, și că acest fiu mântuit e cel ce vă vorbesce. Să sciți, că căpitanul naei spaniole atins de nefericirea mea, m’a compătimit, și m’a crescut ca pe propriul său fiu; și că de când sum in stare, armele im sunt ocupațiunea. Să sciți că de curând am aflat că tată-meu nu a murit, cum o credeam eu; că trecând pe aici spre a merge să-lu caut o întâmplare de cer dăruită m’a făcut să văd pe incântătorea Elisa, că acest ă vedere m’a făcut, sclavul frumsețelor ei; și că puterea amorului meu și severitatea tatălui ei mă făcură să iau resoluțiunea de a mă introduce in acestă casă ca servitor si a țrimite pe un altul să-mi caute consângenii.Ansedm. Dar afară de vorbele seci ce mărturii ne pot convinge, că acesta nu-i o fabulă compusă de d-ta pre basa vre unui adevăr audit de undeva.Valeriu. Martori-mi sunt căpitanul spaniol; un sigil cu rubine ce era al tatălui meu; o brăciară de agată, ce mi-a fost pus’o mama mea pe mănă-mi; in fine bătrânul servitor Pedro, ce m’a scăpat din naufragiu.Mariana. Ah! despre adevărul cuvintelor d-tale pot mărturisi și eu. Tot ce ne spuseși mă face să vă recunosc de fratele meu.Valeriu. D-ta sora mea.Mariana. Da, anima mea a fost mișcată din momentul când ți-ai deschis gura pentru ăntăiadată; și mama mea, ce va fi încântată de acesta, mi-a spus de mii de ori nefericirile familiei nostre. Ceriul nu ne-a lăsat nici pe noi să pe-- rim in acel trist naufragiu, ci ne-a scăpat vieța, dar cu per- derea libertății: nisce corsari ne-au luat pe mine și pe mamă mea de pe ruinele năiei nostre. După dece ani de sclăviă o întâmplare fericită ne redete libertatea și noi ne reintorserăm la Neapole, unde aflarăm că tot binele nostru s’a vândut fără a pute afla ceva nou despre tată. Noi trecurăm la Genua, unde mama-mea adunâ nisce remășițe nefericite a unei eredități de tot ruinate; și de acolo fugind de barbara nedreptate a consângenilor sei, ea veni aici, unde petrece o vieță de tot lăngedă.Anselm. Oh ceriule! Căt sunt de minunate lucrările atot putinței tale! și cum ne arăți de strălucit că numai tu ai puterea de a face minuni. Imbrățișați-mă fii mei și impărțițl cu tatăl vostru bucuria revederei.Valeriu. D-ta esc! tata nostru”.Mariana. Pe d-ta te-a deplâns atâta mama-mea?A'nselm. Da fica mea, da fiul meu, eu sum Don Thomas d’Alburcy, pe care incă l’a scăpat ceriul din unde dimpreună cu toți banii, ce-i avea, și ce credindu-ve morțl in decursul celor 1 fi am trecuțl, să prepara acum după nisce lungi căle- toril a cerca in hymen o personă plăcută și ințeleptă, ce să-i fiă măngăierea unei noue familii. Puțina securitate, ce ain vetjul’o pentru vieța mea reintoreându-mă in Neapolea, m’a făcut să renunțez pentru tot deauna de a o revede; și ven- (jindu-ml Iote și prelăcendn-le in bani, am venit și m’ain stabilit aici, unde sub numele de Anselm am voit să mă mântuesc de trista aducere aminte aceluilalt nume, ce mi-a causat atâtea suferințe și dureri.



Harpagon. Acesta e fini d-tale?Anselm. Da.Harpagon.' Atuncï me fên de d-ta să-m! plătesc! de ce miï de talerï. ce mi i-a furat.Anselm. El vë a furat?Harpagon. Da, el. 'Valeriu. Si cine vi-a spus’o acésta?Harpagon. lacob.Valeriu. (Câtră lacob). Tu ai dis așa ceva?lacob. D-ta veiji că eu nu die nimica.Harpagon. Da. Etă și comisariul, căruia i-a mărturisit acésta faptă.Valeriu. Me poți crede d-ta in stare la o faptă așa dejositôre ?Harpagon. In stare, ne in stare, eu îmï voesc baniï.
Scena 6-a.

Precedentii, Cleant, La Flèche.Cleant. Nu mai aveți-lată nice o grigiă, nu mai a- cusatï pe nimenea. Eu am aflat noutăți despre lădița d-tale .și am venit se vë spun că de-mî veți concede pe Mariana, o veți reavé-o.H a r p a g o n. Unde-i ?Cleant.. Nu fiți ingrigit. Ea e in loc secur sub res- punderea mea .și totul depinde numai delà mine. D-ta ai să-mi spun! numai la ce te determini :-alege din doue: Mariana ori lădița.Harpagon. Nu lipsesce nimica dintrênsa?Cleant. Nimica. — Dar acuma declarați-vă cu privire Ia căsătoria nostră: voit! së vë dațî învoirea: pe cea a mamei sale am avut’o deja: ea i lasă deplină libertate de a alege j intre noi doi. :Mariana. (Cătră Cleant). Dar d-ta nu scii că nu-i destulă acésta învoire și că ceriul mi-a dăruit (arëtând pe Anselm) un tată și (arëtând pe Valeriu) un frate, a cărora conșemțire incă trebue së o avem. ’

Anselm. Ceriul, fii mei nu me redă voue ca së vë fiu contrar dorințelor vostre. D-le Harpagon, d-ta vedi bine că alegerea unei fete tinere, cade mai cu drept, asupra fiului, decât asupra tatei. înainte dară fără multă șovăire invoiesce-te și d-ta in acestă duplă cununia.Harpagon. Nainte de a mă decide insë trebue së-mï revëd lădița.Cleant. D-ta vei reavea-o intrégâ și sănetosă.Harpagon. Eu inse nu am bani së dau fiilor mei de zestre.Anselm. Am eu destui pentru ambii: nu vë îngrijiți de acésta.Harpagon. Vë veți îndatora a ținea spesele amên- duor nunți?• Anselm. Da, më indatoresc. Sunteți indestulit?Harpagon. Da, décâ im veți face și un vestmânt nou pentru nuntă.Anselm. Pré bucuros. Și acum haidem së ne bucurăm de acestă diuă mult fericită.Comisariul. Asceptați d-lor, asceptați, mai încet. Cine-mi va plăti pentru scrisorile mele?Harpagon. Noi nu avem ce face cu scrisorile d-tale.Comisariul. Bine dar eu nu le-am făcut inzadar.Harpagon. Pentru plata acelora, etă omul acesta, spêndurâ-lû, belesce-lu, fă ce vei voi cu el.lacob. Domne D-deule! Cum trebue së mai lucri pe lumea acésta?! Mi së dau lovituri de băț, când spun adevărul; voiesc së më spêndure când mințesc.Anselm. D-nule Harpagon, trebue së-i ertăm și lui acestă impostură.Harpagon. Vei plăti dară d-fa pe comisar?Anselm. Fia. Haidem acum iute së împărtășim bucuria si mamei vostre.Harpagon. Iute, iute së-mï revëd scumpa mea lă- diță. —
(Cortina caile).

Educațiunea și instrucțiunea copiilor nostrii in familia și in scolă,Studiu social-pedagogic de I. Dariu.
„Copilul o singur omul cu tot viitorul seu: e speranța familii și a societății 

e genorațiunoa și patria cea none.“ jr. DOUpanlOUp.! Precum să vede dară, ni propuseserăm spre desvoltare și i resolvare o temă pe cât de grea, pe atât de însemnată și de ..afund tăietore in insași viața nostră socială.„Ne-am dedat, dicea răposatul de pie memoria I. Lăpedat a ne făli cu progresele ce le-am făcut, dela 1848 incóce. Sunt mari in adevăr dicem și noi, inse nimenea nu va avea eura- giul să dică., că sunt, așa de mari încât să nu fi mai lăsat nimic de dorit. Și acesta eu atât mai mult, atunci, când eu mare regret ne aducem aminte de timpul cel prețios, ee-1 pierd adeseori bărbații noștri! cei mai eminenți și puși in fruntea celor mai înalte olicif sociale prin desele certe și desbinări fie pe terenul politic, fie pe terenul bisericesc și școlar, fie pe terenul literar: in loc de a căuta prin lóle inijlócele posii>ile i progresul și salvarea națiunei nostre pe fote terenele. Ce se

Publicarăm in Nrii 1 și 2 ai acestei foi un studiu despre Jntluința mamei și a educatorului de profesiune in educațiunea copilului, de astă dală ni permitem a ve întreține c’un alt. studiu tot. de aceași natură și nu mai puțin important in ceea ce privesee insași vitalitatea societății nostre românesc! și care va forma o parte intregitore a studiului preces. E vorba adecă: j Cum să se Iacă și cum se face educațiunea și instrucțiunea copiilor noștri in familia și in șeblă! A vorbi in eesliunea acesta, credem, că tot atât ar însemna, cât. a vorbi de insușl presantul și viitorul națiunei nostre. Penlni-că, cum se va cresce și instrua tinera generațiune, care de presant se odihnesee la fericitul sân al mamelor, așa va fi de deștăptă, de cultivată și prin urmare de fericită națiunea nostră in viitor.



mai dicem in urmă de aceia, care vâneză dina și noptea ne- ! întrerupt după interese particulare-egoistice și astfel cu totul ! opuse interesului general, de care ar trebui se fie insuflețit ; ori-care român. Ne-am dedat mai departe a acusa adese-orl poporul pentru indolență și neinteresare de binele comun, inse noi pretinșii inteligenți en se ne punem mâna pe conștiință ; și se ne întrebăm, că ore nu merităm mai inlâi noi acea acusare! Asta e faptă și cred că nu o pole nimeni nega. Acu- săm adese-orl tinerimea, că e mai desfrânată ca cum eram 1 noi pe vremea ei și că arată cu mult mai puțin interes spre promovarea cult urei ei, mai ales acum, când frăiesce intrăm aer cu mult mai curat și mai ușor, ca acela in care respiram noi și ne uitam in același timp, că aceea tinerime pe care o | acusăm este insuși productul artei nostre și că prin urmare ne i acusăm pre noi inșine. JIn fața acestor calamități, ce au făcut o rană aprope ■ mortală corpului nostru național, nu vom putea nici când să i ne fălim, că am făcut mult. Cea-ce am făcut in asemănare j cu acea ce trebuia se facem este aprope un nimica. Deci ( având perspectiva asta tristă înaintea ochilor nostrii, să nu | avem nici de cum cutesanța a ne făli, că am făcut mult, ci I din contră se ne rușinăm și se ne umilim. Apoi odată recunoscută acesta și aflată bine rana de care suferim și ca se ne putem cura radical de ea, se. dăm cu toți mâna frățiesce i și se jurăm unul altuia numai interesul general numai salvarea i si progresul adevărat al națiunei nostre cu devisa: ,
La lucru prin unire !
Cu minte bărbătescă.
Cu mână voinicâscă
Și cu inimă românescă.Aci cerându-m scusele nostre cătră on. cetitori' pentru mica abatere, ce ni-am permis a o face cu acest prilegiu, vom trece la insa-și tema propusă.

Omul a eșit din mâna Creatorului seu ca o ființă cu prerogative estra-ordinare și superióre in Iote privințele tuturor ființelor cu viață de pe pământ. Și deși fisice se desvoltă cu mult mai încet d. e. ca animalele, cu Iote acestea pre cele mai multe le intrece prin durata sa. Afară de acésta intog- mirea și alcătuirea cea minunată a membrelor sale, mersul seu drept, privirea sa spre cer arată din destul că și in privința corpului, omul este cu mult mai superior tuturor ființelor cu viață de pe pământ. El e făcut după chipul și asemănarea I creatorului seu. ■Dacă omul incă și prin partea sa lisică să deosebesce eu mult mai mult de animale și de Iote celelalte făpturi, apoi i cu atât mai mult să deosebesce el prin prerogativele spiri- I ti 1 u i seu. El pole raționa asupra sa insuși și asupra esis- linței și deslinațiiinei sale. Scurt: el are un suliét nemuritor, care e inzeslrat cu facultăți cscelente și cu ajutorul cărora pătrunde aprópe lóle lucrurile și fenomenele de. pe cei1 și de pe pământ dimpreună cu emisele, scopul și efeclele lor. Pe de altă parte omul progresâză pe di ce merge cu pași giganlici in arie si seiințe. pe când o rândunică a. e.. rămâne lol la aeea.șl măesfriă, de ași face cuibul, pre care o scia una pe vremea lui Adam. Pe când animalele presle tot remén aprópe tot pe același grad de averitate (măesfriă), pe alunei omul sé 

ridică cu mult mai sus pe scara progresului și a perfecțiunei. Câte descoperiri și câte invențiuni admirabile n’a făcut omul numai in decursul unui secul și cât de departe n’a ajuns el in seiințe și in arte! Pe de altă parte câtă deosebire nu putem observa intre știința, cunoștințele și esperiințele unui copil și intre ale unui om matur!E adevărat dară, că omul póte să se ridice pe trépta cea mai înaltă a. scării desvoltării și perfecționării ființelor, dacă in decursul desvoltării sale a căpătat o educațiune și instrucțiune bună insă, este sciut, omul-copil nu și-o póte da singur de sine fără ajutorul altor omeni deplin desvoltați și bine educați.îngrijitorii cei mai naturali ai omului-copil — precum observarăm și in studiul preces, nu pot fi alții, decât aceia care fau născut adecă părinții. Dar nici chiar părinții singuri incă nu sunt in stare a-i da o educațiune și o instrucțiune completă fără concursul altor factori aprope tot așa de desteri și de interesați ca și părinții in educațiunea și instrucțiunea copilului și aceștia sunt învățătorii (educatorii de profesiune.) Așadar adevărata educațiune și instrucțiune și-o capătă și trebue se și-o capete copilul in familia și in scolă dela părinți și in- vetătorl, ca se nu mai amintim si alti factori, cari incă con- tribuesc și ajută mai totdeuna pe copil, inse intr’un mod cu mult mai inferior decât al factorilor amintiți. Se înțelege, că aci nu póte fi numărată și natura, care este unul dintre cei mai însemnați factori in educațiunea și instrucțiunea copilului și despre care vom vorbi cu altă ocasiune.Constatăm dela început insă că educațiunea și instrucțiunea copiilor nostrii atât in familiă cât. și in scolă sufere, când de lepra nenteresării factorilor chemați de a se îngriji de acésta, când de oftica ignoranței, care e destul de lățită in tóté păturile societății nóstre românești. Dar ca să putem constata și mai chiar adevărul acesta, n’avem alt-ceva de făcut, decât se ne punem înainte pentru câteva momente icóna séu idealul adevăratei educațiunl și instrucțiuni in familiă și in șc01ă. Ne vom pune dară pe un teren positiv, și tot ce n’ar conglăsui cu acésta, vom numi negativul educa- țiunei si instrucțiunei copilului.A. Cum să se facă educațiunea și instrucțiunea copiilor noștri in familiă și in școlă?Respmisiil la. aceslă întrebare prea moment.uosă i-lü dau diferiti omeni in diferite chipuri, după cum adecă unii consideră educațiunea și instrucțiunea de un scop cultural general, séu de un scop particular pentru eșersarea unei profesiuni óre-care in viață. Cei mai mulți insă dau cam acest, răspuns:Copi I u 1 să fi e co r pora 1 mi n t e și s piriI ua 1 mi n t e sănătos, să se eres că din el un bărbat de principii morale tari, un om cu cultură generală: bărbat demn al bisericei și al stalului, séu pe deal! ă par le femei si mame virluóse și casnice; scurt membrii folositori in tőle privințele sociel ățiT ó m e n e s c I.Răspunsul acesta l’am putea esprima in resumal prin cuvintele: sănătate, moralii ale și cultură generală. Er pre acestea le-am putea reduce la: educațiunea lisică. intelectuală și instrucțiune morală. Și aceste trei 



feluri de educațiune formeză inlrăita baptesmă a omului social.Acum vom incerca a vorbi in liniamente generale și intr’un mod aforistic despre fiecare din aceste trei feluri de educațiune:
I. Educațiunea fisică.1. Sănătatea corpului.Înaintarea și fericirea omului atârnă in mare parte de sănătatea corpului; fără de acesta viața omului e sarbedă, tristă și curend devine o povară prea grea, până când se termină cu mortea. De aceea putem număra sănătatea corpuluiintre cele mai inalfe și mai prețiose bunuri de pe păment.îngrijirea de sănătatea corpului se incepe din momentul,când se nasce copilul, care se observă la tote poporele, atâtla cele sălbatice, cât și la cele de pe un gra i ’ mai inalt de cultură și civilisațiune.Păstrarea corpului in deplină sănătate atârnă de la urrnă- torele condițiuni: nutrement corespunzător, îmbrăcăminte, curățeniă, mișcare și odihnă și apărarea de influințe stricăciose.a) Nutrementul: Este mijlocul prin care se dau corpului anumite substanțe spre a-i se asimila și a suplini scăd.ămentul ce a suferit. Nulremăntul, ca să fie corespunzător, trebue ales atât după calitate cât și după cantitate, precum și după etatea și timpul in care să dă. De 6re-ce organele digestive ale copilului Ia inceput sunt forte slabe, de aceea trebue să-i se dea și un nutrement mai ușor de mistuit. Nu mai încape indoială, că la inceput nutrementul nu pote fi altul, decât acela, pre care i-lu oferă natura adecă laptele mamei sale. După ce i-au crescut dinții și pote rbde cu ei, atunci i se pote da și un nutrement. din bucate semilicuide și amestecate cu legume bine fierte și din când in când câte puțintică carne. £r ca băutura să nu să întrebuințeze nici decum alta, decât apă curată.Pe de altă parte, să nu să amăgiască nimeni că copilul cu cât va mânca mai mult și va bea mai mult, va fi și mai gras și mai sănătos. E bine cunoscut principiul că: »nu trăim, ca să mâncăm, ci mâncăm, ca să . trăim. *Cumpătul și regularitatea in mâncare, precum și renunțarea dela unele băuturi spirt uose, sunt cele trei f căi, care duc la șobrietate și trezie și prin care ' să conservă in deplină tăriă și voiciune atât corpul cât 1 și spiritul. O asttel de regularitate nu să pote introduce j deodată, să înțelege, ci pre încetul. Și anume acestă regularitate pole merge in raport direct cu înaintarea in etate. Tot aci trebue să amintim și o necesitate indispensabilă, fără de care omul n’ar putea trăi nici câte-va minute, și acela e aerul. Acest aer insă trebue să fie curat ca așa să potă prii sănătății și desvoltăril copilului.b) Îmbrăcămintea: Este un mijloc, care apără corpul de fliicluațiunile temperat urci. Copiii, când es in aer liber, trebue mai totdeuna sa fie bine imbrăcațl. îmbrăcămintea ce se destineză pentru copil, să lie comodă și nu togmai așa căldurosă. ca astfel corpul copilului să se pote desvolta liber și nenpedecal; din ma

terii simple și cât se pote să fie totdeuna curate și acomodate temperaturei. Aci moda nu trebuie luată in considerațiune. Tot aci se recomândă, ca hainele să se facă- pe cât se pote din materii produse de industria nostră națională, ca cele mai trainice și nu așa costi- sătore ca cele străine.c) Curățenia: Este mijlocul cel mai eficace, de a man- ține pelea curată, spre a putea face posibilă și cu înlesnire evaporarea umezelelor stricăciose din corp și astfel a face să funcționeze regulat tote organele corpului. Din alt punct de vedere curățenia este un semn al cul- turei și civilisațiunei și totdeodată un mijloc preservativ in contra tuturor bălelor, ba și pentru desvoltarea gustului estetic in om. De aceea spălarea feței, a grumazului și a mânelor in fotă diua cu apă curată și din când in când corpul întreg scăldat, precum și peptănarea perului și ținerea curată a hainelor de pe copil trebue să devie o trebuință tot asa de necesară, ca și trebuințele naturale. De _ asemenea locuința, — camerile de locuit, de invețăment și de dormit, — să fie totdeuna curată, lu- minosă și bine aerisită.dj Mișcarea și odihna: Cea dintâi este un mijloc prin care membrele (de multe ori împreună cu acesta) se supun la un esercițiu ore-care, er cea din urmă este încetarea acelui esercițiu. Mișcarea are o influință bine- făcetore asupra circulațiunea sângelui, respirațiunei și mistuirei Cu deosebire la inceput să cere ca mișcarea . să fie liberă și numai mai târdiu să se reguleze spre anumite scopuri.»Mișcarea cea mai ordinară, cea mai binefăcetore și care n’ar trebui negligată o singura di, dice Niemeyer, este umbletul. Acesta făcut in tote Zilele și cu deosebire pe câmpii și delurl, esercită și intăreșce corpul, desvoltând in același timp in copii semțimentul frumsețelor naturei. Aceste preumblări și escursiuni insă trebue să le facem cât se pote de variate, ca să gonim astfel uritul, care să agață de ori-ce lucrare monotonă*.  Aceste preumblări și escursiuni mai totdeuna au un folos îndoit: una mișcarea și alta nenumeratele cunoscințe ce și le pote câștiga copilul cu o astfel de ocasiune.Dar' precum omul are lipsă de mișcare, tot așa are in urma acesteia și de odihnă, prin care puterile descordate prin mișcare seu prin lucru, se recreeză și ișl capelă eră-șl intensitatea de mai nainte. Odihna cea recrealore e s o m n u 1.In privința odihnei și a somnului ca și a nulrementului, Irebue să să deprindă copilul de timpuriu la cumpăt și regularitate, căci odihna și somnul preste măsură moleșesce și trândăvesce cu lotul corpul și asttel devin impedecălore desvoltăril naturale a lui. Să ascultăm ce dice renumitul Hufe- land in privința acesta: »Somnul prea mult grămădesce la olaltă sucuri prea multe, care pol fi vătămătore, face organele trândave și netrebnice, îngrașă și ingreuneză corpul și astfel pole și el scurta viața*.  Aci, ea să seim folosi o măsură potrivită recomândăm principiul practic al străbunilor noștri: ,Sex dormisse ho ras su f I i ci t j ti ven i q u e, seniqne, oeto damus pigris, novem de stemmate natis*.  (Șase coșuri a dormi este destul pentru tineri și bătrâni, opt dăm celor leneși și nouă celor de viță mare.)



Insă precum somnul prea mult este impedecător des- voltării naturale a omului tot-așa este impedecătore și neodihna seu lipsa de somn. Și aci să ascultăm de nou pe Hufeland: »Nimica nu grăbesce consumția noslră mai mult, nimica nu rode mai iute și ne face bătrâni decât lipsa de somn. ...... Priveghierea continuă legă la olaltă tote însușirile stricăciose vieții, precum necontenita risipire a puterii vieții, roderea și tocirea organelor, grăbirea consumției și impedecarea rein- virei*. Tot pentru conservarea sănătății copilului va fi de un mare interes, dacă se va feri de unele influințe stricăciose precum sunt: supărarea, mânia, ura și mai ales spaima s. a.Tot aceași grijă trebue să să porte la desvoltarea celor cinci simțiri și cu deosebire la desvoltarea simțului vederei și al audului. care sunt cele mai nobile și mai delicate parțiale corpului. Simțul vederei să pericliteză, este sciut, prin o lumină prea intensivă sau prea slabă, prin privirea la mai multe colori deodată, prin fum ș. a. Simțul aurului să pericliteză mai cu deosebire prin pognituri prea agere și momentane, prin sgomot continuu ș. a.2. Abilitatea corpului.Corpul omului pre lângă sănătate, trebue să aibă și abilitate seu dibăciă.in mișcările lui. Acesta se pote câștiga prin anumite deprinderi ale nervilor motor! și a mușchilor. Atari deprinderi se numesc gimnastică. Deprinderile gim

nastice pun corpul in o mișcare multilaterală și influințeză forte mult asupra desvoltări! armonice a lui. Intre deprinderile gimnastice se numără și jocul. Despre însemnătatea jocului ne permitem a cita frumosele cuvinte ale lui Sailer: ».locul copiilor sub o ințeleptă conducere, este fără contradicere adevăratul profesor al copilăriei; el ocupă postul seu intr’un mod admirabil, fără discordie și fără gelosiă; el desvoltă spiritul și rațiunea copiilor, face să se nască in ei gustul frumosului și le inspiră semțimentul binelui. Acesta este și un mijloc de a preveni urîtul: ocasiune de ai abate dela multă mâncare, in fine un remediu eficace in contra pasiunilor, care omoră corpul și spiritul/ — Odată constatată influința cea mare a jocului asupra desvoltări! copilului, va fi de lipsă ca chiar la lucruri seriöse să fie condus prin jocuri plăcute și atrăgătore, scurt: »să lucreze jucându-să și să să joce lucrând/ Tot. intre deprinderile gimnastice să numără și înotatul și că- lăritul.Afară de aceste deprinderi generale mai sunt unele, care se fac pentru anumite scopuri practice și se referă numai la unele părți ale corpului. Așa sunt pentru esemplu deprinderile mânilor la scriere, desemnare, împletire, cösere, la pictură și la musică. Cu deprinderea mânilor, să înțelege că să face și a vederei. Apoi er unele deprinderi se reduc la organele vor- birei, precum la pronunțarea adevărată și frumosă, la cântare ș. a. Cu deprinderile acestea să perfecționeză tot-deodată și 
aU(|lll. ' (Va urma).

Sé revarsă dalija dină
Și pre-o rîpă de perén

Stau și ascidt ce dulce-șî plânge 
Păserica dorul seu.

Lângă un peren!
Tot ascult, ascult in gânduri 

Ah in mii de gânduri dus 
Pân' ce nu mai sein de mine.

Pâri ce sorele e sus.

Cântă, cântă păserica!
O! îm place, place mult:

Tu se cânți de vremea vechie 
Eu se tac și s6 te-ascult.

Se-mî tot cânți până pre. ceriurl 
Radiele ultime-apun.

Pân ce me trediesc departe
Cu-al meu gând și dor nebun.

V. P>. Miiiitenescu.

VARIETĂȚI.Primul amor.(îspelii numeroși ai contesei să retrăseseră incetinel cam dela I unspredece ore incoce și la mediul nopți! să găseau reuniți I in salon numai vr’o șese inși, amicii cu totul intimi ai casei. Frumosul Palamede pronunțase opiniunea sa impunălore despre toaletele remarcabile din acea seră. Ilene istorisise ultimul duel, Edinond ultima alergare de cai. svonurile cele mai de frunte să comentaseră in obicinuita manieră filantropică și pentru prima dală, dela o jmnelale de oră incoce, conversa- țiunea încetase.Contesa. să adresă călră. vecinul ei, călră lacului Gaslon.„Astădi fac! incă. mai mult vuel ca de altă dală/ (lise ca, „este o jmnelale de oră de când dorm! eu ochi! deschiși. Apostrofaiul. cari', sedând pe un scaun mic, fusese serios ocupat de a încinge focul din sobă, și care demonstrase cu aceslă ocasiune o desterilale. propriă. după francesl. inamoraților și ; filosofilor. se inlorse incetinel și răspunse nelulbiiral : Meditasem tocmai la primul meu amor. - -— »liecunoscința este onorifică atât, pentru cel care dă. 

cât și pentru cel care primesce*  dise conlesa. „ I’ovesteșie-ne istoria acelui prim amor, care te face ca să visezi incă și aslădi/Gaston îș frecă incetinel manile sale uscate, după cum era. obiceiul seu, și fără de a ascepta mai multe indemnări, începu după cum urmâză:»Decă vorbesc despre primul meu amor nu me gândesc la cel dintâi dintre tóle amorurile mele. Asta, ce-i drept, la timpul seu, mi-a causat destule suferințe și destule bucurii sfii- cióse; dar astea tóle-sü uitate de mult. Gând îm mai aduc aminte de el îm este, par’ că aș cugeta la. altceva nu la istoria tinerelelor mele. Eram pe vremea acea ca de vr’o doisprezece seu Ireispredecc ani și ea era sora companionului meu de scolă .laeques. Pentru prima oră am veijutu-o in curtea noslră de jocuri, unde venise cu mumă-sa pe limpnl orei de rec.rca- liune pentru ea se védő pe Irale-său. Era ierna: citrica era plină de zăpadă și o luptă crâncenă să purta intre cele două părți vrășmașe in care, să separase scóla noslră. In momentul când o zării la intrarea curții un bulgăr aspru de zăpadă mă isbi la cap astfel incâl cătini jos lără simțiri. Când după câteva minute im venii crăș in lire, ședeam pe un scaun in 



logea portarului și cele doue femei, muma și sora amicului ; meu, steteau lângă mine și se uitau neliniscite la mine. ;A doua hi dimineța întrebară prin Jacques de aflarea i mea și in dumineca viitóre li făcui o visită. Nu disei nici un cuvânt, d’abia îndrăzneam se ridic ochii, dar aș fi sărit Ș de o miiă de ori in foc și in apă, numai și numai pentru a j atrage din nou privirea neliniștită a fetiței celei frumóse asupra mea. Séra făcui mereu la planuri pentru cele mai minunate vitejii cu care voiam s’o pun in mirare, și s’o silesc ca să mé admire. Alt nimic nu ceream și nici nu așteptam. Așa-i copilăria. Anima jună este până la stupiditate gata la jertfe, modestă până la exces, tot odată egoistică și vanitosă. Nu póte dar iubi, dar i e sete de admiratiunea altora; nu este scopul seu de a ferici, și unică fericire pe care o cunósce, l este o nelinisce deliciosă; singura trebuință a ei este: să pri- * mhscă iubire, fără ca să dee. La o verstă mai înaintată dăm, fără a primi, și ne simțim bine cu tőle acestea. Așa dar tóté sunt bine întocmite in lume, unde sé găsesc omeni, cărora li place a dărui și alții, carii îș află norocul lor intru a primi daruri. Inse, ah, cât este de fericit, unicul scurtul timp, acel timp in care dăm și primim, in care iubim și suntem iubiți. L’am j cunoscut, dar ea, acea care mé făcea atunci atât de fericit, I m’a părăsit. Cât era lumea de frumosă când o vedeam im- : preună cu ea, cât era ceriul de albastru, aerul de temperat. î Alergam mână ‘n mână din loc in loc și pretutindeni unde ; soseam, ne surîdea bucuria, ne ruga plăcerea să zăbovim. Noi treceam ridend, cântând, triumfând, fiind siguri pretutindeni de norocul nostru. Câte odată pré ne întreceam și bucuria nostră sgomotosă spăimenla pe omenii mai cumpătați. Dar privirea lor severă se îndulcea după ce se oprise câtva timp । asupra-ne. „Sunt tineri, lăsați-i- să se bucure*  diceau bătrânii și treceau zimbind cu tristeță. Ea se anina cu atâta târlă de brațul meu, sé lipea alai, de tare de anima mea, încât credeam, că nu o voi perde nici odată in lumea asta. Gândul unei schimbări posibile nu-mi venin nici odată, nu me inlrisla nici odată. Așa viețui mult timp, septemâm. luni, ani trecură in sbor, fără ca să fi băgat in séma.»Intr’o seră, după ce petrecuserăm peste di încă eu mai mult sgomot și cu mai multă veseliă ca de altă dală, mi sé păru de odată ren dispusă și rece. Mé cuprinse o frică gro- ; zavă, pe care nu o ,pot descrie. Mé trecură fiori de ghiață. I »Te va părăsi*  îm ijisei in mine, »de bună séma, de sigur te j va păi’ăsi. îm veni aminte, cât de puțin mé interesasem in i adevér de ea, că póte cerusem pré mult dela credința și aii- i pirea ei cătră mine. Pentru prima oră simții clătinându-se încrederea mea in mine și in ea și cu frică cântai in ochii ei. Dar privirea ei se intórse obosită de la mine .și nu-mi dete ■ nici un réspuns. Liniscea mea era perdülă. vieța ini sé schimbă, (late o dală mé mai stringea cu foc in brațele ei, dar dulcéta sărut al uliii ei perise. de umile ori mé respingea posomorită, și simții spre durerea mea nespusă, ca dragostea mea căită ea o obosa. Și când mé intorsei odală ostenii și Iară voie a casa, găsii odaia intunecosă rece .și deșertă: ca. amica mea. lumina mea, odorul meu perise. ■„Acum incepu o exislență miserabilă penlru mine. Per- derea ce suferisem, mc rodea la animă, dar grigea mea era de a ascunde acostă perdere dinaintea lumii. Mé sileam să arăt o față veselă fericită, recercatn societatea ómenilor tineri si voioși, aplicam o ingrigire mare, mai nainle batjocorită, lală. cu exteriorul meu și cu loalela mea. Dușmanii câtva timp (licean de mine, că m’aș li sulemenii, pentru ca să ascund pa- lórea feței mele. Asia nu-i drept, dar acum pot s’o mărimi- : sose, că am inlrebuinlaf destulă pomadă, penlru ca să nu-mi > caijă perul, și că am cumpărat o sticluță cu o linctură inven- lală de, curând, care să-mi redea perului meu incărnnțil. co- lórea tinerelei. Acostă ipoerisie nu dură inse mult timp. Mă j sălurai de aceste apucături și astăzi nu-mi mai pasă de vor- : bele lumii. Sein că iubita mea m’a părăsit, eă nimic nu o va ,Editura tipografii Aloxi Brașov.

mai aduce inapoi. și fie-cine, care më cunosce pote s’o scie și se recunoscă perderea ce am suferit, după «exteriorul meu. Dar încă tot mai plâng pe cea perdută, im lipsesce pretutindeni, nimic, nimic nu-i in stare să ini-o inlocuiéscâ și aș da bucuros tot ce mai am, ori ce plăcere și ori ce fericire ce mi-ar fi incă destinată, pentru singurul preț, de a o putea numi incă odată a mea, pentru a trăi incă odată acel timp scurt dar frumos, in care am fost fericit, ca nici odată*.Gaston tăcu și privi neclintit, in focul care së stingea și îș freca incetinel, după cum era obiceiul seu, manile sale uscate.„Care era numele acelei ființe minunate?*  intrebâ contésa.„Junețea mea*,  respunse Gaston, fără de a intorce ochii sei delà foc. ■„„_________
(Si ele sein să tacă). — Se dice că e imposibil, ca temea să păs

treze un secret și deci nu c capabilă să ocupe un post public. Domnișora 
Z., o jună telegrafiste din Berlin a dovedit că nu e tocmai exact, ce dice 
lumea. Frumosa telegrafistă ședea intr’o di la aparatul ei și se gândea, 
de sigur la amantul ei. Ea vedea de sigur viitorul frumos, când li së va 
deschide cerul fericirilor, când se vor uni înaintea altarului. De o dată 
i së întinde prin ghișet o depeșă, scrisă de mână de damă. Ea începe 
să numere cuvintele, dar deja la adresă deveni palidă. Depeșa era către 
scumpul ei: »Domnului Eduard M... strada lămîilor: a trebuit să aștepți 
miercuri, iertare, deseră cofetăria strada plăcerilor, — ora obicinuită Maria.« 
Vorbele jucau Înaintea ochilor telegrafiste! și inimiora bătea grozav, dar 
ea së stăpini și fără să së uite la adresanta ii ceru 1 franc și 50 bani, 
apoi së puse la aparat .și transmise prea iubitului sëu întâlnirea cu Maria. 
Ducèndu-se acasă fata nu spuse nimënui ce a pățit. Dar mama cunosce 
tot-d’auna când copila are ceva la animă. Sera së lămuri lucrul. Densul, 
scumpul Eduard. veni și nici el nu’și putu explica la început întristarea 
fetei. Numai după ce dânsul ii arăta depeșa primită înainte de amédï și 
care nu scia de unde vine, atunci fata incepu să plângă de bucurie și 
descoperi secretul. Amicii lui, in urma unei prinsori, făcuseră acea glumă 
cam periculosă, spre a pune pe fată la încercare; purtarea telegrafiste! a 
fost de totă lauda, cum vedurăm.

Nu de-mult in Paris s’au prins 4 dame, să joce dece partide de 
wist, fără să vorbésca un cuvânt. Dar terminând jocul, trei din ele au — 
leșinat in urma grozavei oboseli! Rosboiui.

Litere și arte.
„Hora Brașovului« și »Tupihiș prin Năgăruș,« polca française cu 

motive din opereta Craiu-Nou*  ainêndoue de C. G. Porumbescu, au apărut 
de curènd in comisiune la librăria N. I. Ciurcu Brașov. Hora costă 6o cr., 
polca 42 cr.

Este de prisos ca së mai recomandăm cu vorbe multe aceste noue 
opere ale prețuitului nostru compositor, care cu melodiile sale pline de 
un farmec cuceritor și-a făcut deja un nume lăudat in arta sa incântătore.. 
Atât bandele militare, cât și faimosa capelă a orașului Brașov s’a grăbit 
a primi in reporloriul lor aceste piese, menite de a face in scurt timp 
ocolul — decă nu al lumei. dar de sigur al țerilor locuite de Români.

»Scula practică.« magazin de lecțiunî și materii pentru instruc- 
liimea primară de Va-ile l’efri. (Apare la prima fiecărei luni in numeri 
de cale 2 cule și costă pe an 3 II. plătiți înainte). Așa e numele unui 
nou diar pedagogic-didactic. ce apare in Năsăud sub redaețiunea d-lui 
V. Petri. Scrierile și publicațiunile de până acum ale eminentului nostru 
pedagog sunt destul de cunoscute, de mare valore și binevëdute prin mâ- 
nile dascălilor români de dincocl și de dincolo de CarpațI. Fără a intra 
in amenante asupra acestei noue foi. ce a început a apărea cu 1 Aprile 
a. e.. o recomandăm cu lolă căldura tuturor dascălilor români — ca si 
tuturor bărbaților, cari sunt chemați a së îngriji de prosperarea și înain
tarea sculelor nôsire românescl, creijend că le va lace bune servițe in 
spinosa dar frumosa lor chemare.

Ridicați starea sculelor și a invCțătorilor români Ia posițiunea ce 
Ic compote in concertul cclor-lalte națiuni culte și civilizate din lume și 
cu acesta, ați ridicai însăși națiunea, pentru-că aci zace ascuns viitorul 
ei de aur. pre care dorim se-l ajungă cât mai curènd ; inse nu uitați in același 
timp de a susținea și îmbrățișa cu căldură și c’un viu interes literatura 
pedagogică, care din nenorocire la iTfu së allă incă în fașă, pentru-că ri
dicarea și prosperarea școlelor nostre, precum și calificarea învățătorilor 
noștri sunt condiționate de acésta.

Dorim acestei prețuite foi o bună reușită și îi urăm lot-deodată 
o viață lungă și fericită. I. bariuRedactor' responsabil : Theoohar Alexf.


